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Thank you for choosing our appliance. We are sure you will find your new refrigerator a 
pleasure to use. Before you use the appliance, we recommend that you carefully read 
through these instructions, which provide details about installing and using the product.

BRIEF INTRODUCTION

NOTE

WARNING

• Please ensure that everyone using this appliance is familiar with its 

operation and safety features. It is important that you install the appliance 

correctly and pay careful attention to the safety instructions.

• We recommend that you keep this user's manual with the appliance for 

future reference.

• This appliance is intended to be used in households and similar applications 

such as: 

1. Kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

2. Hotels, motels and other residential environments; 

3. Bed and breakfast environments; 

4. Catering and similar non-commercial applications.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have supervision or been given instruction 

concerning use of the appliance. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 

propellant in this appliance.

• Connect to potable water supply only.

• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 

process, other than those recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• When disposing of the appliance do so only at an authorized waste disposal 

center. Do not expose to flame.

• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
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Read this guide carefully.
It is intended to help you operate and
maintain your new appliance properly.

Keep it handy to answer your 
questions.
If you don't understand something or 
you need more help, please call:

Brama Customer Service
954-686-4441

Keep proof of original purchase date 
(such as your sales slip) with this guide 
to establish the warranty period.

We're proud of our service and want 
you to be pleased. If for some reason 
you are not happy with the service you 
receive, here are some steps to follow 
for further assistance. 
 
FIRST, contact the people who serviced 
your appliance. Explain why you are not 
pleased. In most cases, this will solve 
the problem.

CAUTION:
THIS APPLIANCE IS NOT

DESIGNED FOR THE STORAGE

OF MEDICINE OR OTHER

MEDICAL PRODUCTS.

Write down the model and serial 
numbers.
You'll find them on a plate located on the 
rear outside wall of the appliance.

Please write these numbers here:
________________________________
Date of Purchase
________________________________
Model Number
________________________________
Serial Number

Use these numbers in any 
correspondence or service calls 
concerning your appliance.

If you received a damaged appliance, 
immediately contact the dealer (or 
builder) that sold you the appliance.

Save time and money. Before you call 
for service, check the Troubleshooting 
Guide. It lists causes of minor operating 
problems that you can correct yourself.

NEXT, if you are still not pleased, write 
all the details, including your telephone 
number, and send it to:

Customer Service
Brama Products
Weston, FL 33331 USA

HELP US HELP YOU

IF YOU NEED SERVICE
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

It is important to use your appliance safely. We recommend that you follow 
the guidelines below.
Store any food in accordance with the storage instructions from the 
manufacturer.

         GENERAL SAFETY AND DAILY USE
• Don't try to repair the appliance yourself. It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any 

damage to the power cord may cause a short circuit, fire or electric shock.
• Don't place too much food directly against the air outlet on the rear wall of both the refrigerator and freezer compartment, as 

it may affect important air circulation.
• Don't place hot items near the plastic components of this appliance.
• Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out.
• Don't store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks) in the freezer compartment. Bottles and cans may 

explode.
• Use caution consuming popsicles or ice cubes straight from the freezer as this can cause freezer burn to the mouth and lips. 

         SAFETY FOR CHILDREN AND OTHER PERSONS
• Keep all packaging away from children to avoid risk of suffocation.
• Protect children from being scalded by touching the compressor at the rear bottom of appliance.
• Don't place items on top of the appliance as this could cause injury should they fall off.
• Never allow children to play with the appliance by hanging or standing over or on the doors, racks, shelves and drawers etc. 

         ELECTRICAL SAFETY
• Unpack and check through the appliance. Should any damage be evident, don't plug in the appliance but contact the shop 

immediately from which you purchased it. Keep all packing materials in this case.
• We recommend that you wait for 4 hours before connecting the appliance to allow the refrigerant to flow back into the 

compressor.
• The appliance must be applied with single phase alternating current of 110~115V/60Hz If the voltage fluctuates exceeding the 

upper limit, A.C. automatic voltage regulator of more than 350W should be applied to the refrigerator for safety use.
• The power plug must be accessible when the appliance is installed.
• This appliance must be grounded.
• This appliance is fitted with a plug, in accordance with local standard. The plug should be suitable for use in all houses fitted 

with sockets in accordance with current specifications.
• If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible shock 

hazard, do not insert the discarded plug into a socket. If in doubt contact a qualified, registered electrician.
• Do not use extension cords or multiple sockets which could cause overloading of wiring circuits and could cause a fire. 

Always plug your appliance into its own individual electrical socket which has a voltage rating that matched the rating plate.
• Make sure that the plug is not squashed or damaged. Otherwise, it may cause short circuit, electric shock or overheat and 

even cause a fire. Do not insert the power plug if the socket is loose, there is a risk of electric shock or fire.
• Do not insert the power plug if the socket is loose, there is a risk of electric shock or fire.
• Switch off the appliance and disconnect it from the main power before you clean or move it.
• Never unplug the appliance by pulling on the electrical cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the socket 

to prevent damaging the power cord.
• Do not operate the appliance without the cover of interior lighting.
• Any electrical component must be replaced or repaired by a qualified electrician or authorized service engineer. Only genuine 

replacement parts should be used.
• Do not use electrical appliances such as ice cream makers inside the food storage compartments of the appliance unless 

they are approved by the manufacturer.
• To avoid eye injury, do not look directly into the LED light located in the refrigerator compartment. If it is not functioning 

correctly, consult a qualified, registered electrician or replace it in accordance with the "Cleaning and Care" chapter.

          REFRIGERANT
• The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance. During transportation and 

installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit become damaged.
• The refrigerant (R600a) is flammable.
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VENTILATION OF APPLIANCE
• In order to improve efficiency of the cooling system and save energy, it 

is necessary to maintain good ventilation around the appliance for the 
dissipation of heat. For this reason, sufficient clear space should be 
available around the refrigerator.

• Suggest: It is advisable for there to be at least 2"(50mm) of clearance 
from the back of the fridge to the wall, at least 1/2"(12mm) of clearance 
from its top, at least 1/2"(12mm) from its side to the wall and a clear 
space in front to allow the doors to open 125°. As shown in the following 
diagrams. 

         CAUTION RISK OF FIRE
• Don't store products which contain flammable propellants (e.g. spray cans) or explosive substances in the appliances. 

Should the refrigerant circuit be damaged: 
1. Avoid open flames (candles, lamps etc.) and other sources of ignition. 
2. Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

BEFORE USING YOUR APPLIANCE

         WARNING
• For proper installation, this refrigerator must be placed on a level 

surface of hard material that is the same height as the rest of the 
flooring. This surface should be strong enough to support a fully loaded 
refrigerator.

• The rollers, which are not casters, should be only used for forward or 
backward movement. Moving the refrigerator sideways may damage 
your floor and the rollers.

NOTE:
• This appliance performs well in the climate 

class from SN to ST. It may not work properly 
if being left at a temperature above or below 
the indicated range for a long period.

Climate Class Ambient temperature

SN +50°F to +90°F

N +61°F to +90°F

ST +61°F to +100°F

T +61°F to +109°F

Stand your appliance in a dry 
place to avoid high moisture 
damage. Keep the appliance 
out of direct sunlight, rain or 
frost. Stand the appliance 
away from heat sources such 
as stoves, fires or heaters.

Before using the appliance for the first time, you should be aware of the

following tips.
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LEVELING OF APPLIANCE
• For sufficient leveling and air circulating 

in the lower rear section of the appliance, 
the bottom feet may need to be adjusted. 
You can adjust them manually by hand or 
by using a suitable tool.

• To allow the doors to self-close, tilt the 
top backwards by 0.1" - 0.2" (2.5-5mm).

1. With the door closed, 

remove the 3 screws 

holding the top cover with 

Phillips (+) screwdriver, 

and then remove the top 

cover with the entire

harness attached.

• Take out the screw hole covers on the doors, install the handle 
supports(C). Place the handle (A) on the door by fitting the 
handle over the handle supports (C), then fasten the screws (B) 
with 3mm Allen wrench.

INSTALLING THE HANDLES
Before you use the appliance, you have to install the handles Handles and set screws are provided in refrigerator.

Please follow procedures below to install and reverse the handle.

DOOR REMOVAL
In case your home access door is too narrow for the refrigerator to pass through, remove the refrigerator doors 

and drawers. If you do not need to remove the appliance doors, proceed to INSTALLING WATER LINES. If you 

need to remove the doors, continue below.

TOOLS YOU'LL NEED (PROVIDED IN BAG):

TOOLS YOU'LL NEED (NOT PROVIDED):

Adjustable 
Bottom Feet Adjustable 

Bottom Feet

Front Roller Rear Roller

Screws

Phillips Screwdriver

Handle

Allen Wrench

Allen Wrench
(5/32",4mm)

Wrench 
(5/16",8mm)

Top Cover
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2. Separate the two connectors on the left side door. To remove the wire connector, press the top of the connector 

and separate it from the other one. To remove the water coupler from the hinge, twist and pull the clips from the 

coupler. Remove the water line while pressing the movable part of the water line coupler.

4. Use both hands to open the door more than 90°. Lift it up and take it off.

5. Remove the 4 hex 

head bolts hinges

with an Allen wrench 

(5/32",4mm). Remove 

the lower left and right 

door hinges.

1. Pull out the freezer 

door, the upper and 

middle tray to the final

position.

2. Take out the ice 

storage box (if

equipped).

3. Remove the 

screws fixed on the 

hinges with a wrench 

(5/16",8mm) and 1 

ground screw attached 

to the hinge with 

Phillips (+) screwdriver. 

Remove the upper left 

and right door hinges.

DISASSEMBLING THE FREEZER DOOR

Ground 
Screw

Upper 
Door Hinge

Screws

Connector

Water Line

Clip

Door
Hinge

Door Head 
Bolts Hinge

Upper Freezer 
Drawer

Middle
Tray

Ice Storage Box
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DISASSEMBLING THE FREEZER DOOR (CONTINUED)

ASSEMBLING THE FREEZER DOOR

3. Take out the upper 

freezer drawer by 

lifting it up from the 

rail system.

1. Assemble the freezer 

door by pulling it

back.

5. Remove the lower 

freezer drawer

by lifting it up.

4. Pull the middle tray 

to the end

and remove it by 

lifting up.

6. Remove 2 screws 

holding the

support.

7. Remove the 

freezer door by 

lifting it up

Upper Freezer 
Drawer

Lower Freezer
Drawer

Freezer 
Door

Freezer 
Door

Middle
Tray

Support

Screws

To reattach the 

drawer after you 

moved the appliance 

to its final location, 

assemble the parts 

in reverse order.
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ASSEMBLING THE FREEZER DOOR (CONTINUED)

3. Put back the 

lower freezer 

drawers.

5. Put back the upper 

freezer drawer

by lifting it up from 

the rail system.

7. Pull back the 

freezer door.

2. Install the 4 

screws fixing the

drawer supports.

4. Put the middle 

tray on the

support.

6. Put back the ice 

storage box (if

equipped).

Support

Screws

Lower Freezer 
Drawer

Upper Freezer 
DrawerMiddle Tray

Ice Storage Box
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INSTALLING DOOR HINGES

1. Install and tighten 

the middle

hinge.

5. Install the top cover. 

Each wire should be 

correctly placed in 

each buckle position.

1. Power drill and 1/4’’ drill bit.

2. 1/2’’ or adjustable wrench.

3. Flat blade and Phillips head screwdrivers.

3. Install the upper 

hinge screws with

a wrench. 

Use a Phillips 

screwdriver

to tighten the 

screws and upper

hinge.

2. Align the hole on 

the bottom, hold the 

door with one hand, 

and assemble the 

door with the other

hand.

4. Install the 

connectors

and water

line.

Top Cover

INSTALLING THE WATER LINES
A water dispenser with a filter is one of the helpful features on your new appliance.

To help promote better health, the water filter removes unwanted particles from your water. However, it does not

sterilize or destroy microorganisms. You may need to purchase a water purifying system to do that.

In order for the ice maker to operate properly, a water line is required. The inlet water pressure must be between 

207kPa and 700kPa.

WHAT YOU NEED TO DO BEFORE YOU START:

WARNING
• The water connection must be made by a qualified plumber. 

Operation outside the water pressure range may cause 
malfunction, severe and damaging water leaks.

• Under normal conditions, a200cc (5.75 oz.) cup can be filled in 
about 10 seconds.

• If the refrigerator is installed in an area with low water 
pressure (below 30psi), you can install a booster pump to 
compensate for the low pressure.

Saddle-type
Shut off valve
(1/4” outlet)

one 1/4”
compression

1/4” extension
tubing

1 ferrule
(sleeve)

Connector

Water Line

Clip

Door Hinge

Screws

Ground 
Screw

Upper Door 
Hinge

Hex Head 
Bolts Hinge
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1. First, shut off the 

main water supply.

1. You may need to purchase below items to complete this connection. And you may 

find these items sold as a kit at a local hardware store.

2. Unplug refrigerator or disconnect power.

3. Close shut off valve.

4. Thread a 1/4 " compression nut and ferrule (sleeve) onto the free end and of 1/4" 

water line.

5. Insert the free end and of the 1/4" water line into the brass fitting attached to the 

water inlet on the back of the refrigerator.

3. Connect 

1/4’’ extension 

tubing to

shutoff valve 

outlet.

5. Turn the water on and check 

for leakage.

2. Using a power drill 

and a 1/4’’ drill bit drill 

into the cold-water 

line and connect the 

saddle-type shutoff 

valve.

4. Flush the tubing. 

Turn the main water 

supply on and flush 

out the tubing until 

the water is clear. 

Then, shut the water 

off at the water valve

after about a quart 

of water has flushed 

through the tubing.

one 1/4” compression

1 ferrule (sleeve)
1/4" Water Line - 1 pcs

CONNECTING TO THE WATER SUPPLY
You need to purchase several items to complete this connection. You may find these items sold as a kit at the local

hardware store.

CONNECT WATER LINE TO REFRIGERATOR
IMPORTANT: If you turn the refrigerator on before the water is connected, turn off the ice maker.

NOTE:
• Ensure that the water line does 

not get pinched or bent when 
installing.

• This can result in improper water 
flow through the line and will 
affect the functionality of the 
fridge.

      WARNING:
1. The water line must be connected to the cold water pipe. 

If it is connected to the hot water pipe, it may cause the 

purifier to malfunction.

2. Avoid contamination of pipes during installation.

3. Connect to potable water supply only.

NOTE:
• After connected to the water supply line, please 

open the water valve to flush the filter for 5 
minutes before use. The initial dark discoloration 
of water is normal.

• When you connect the water line to the appliance 
and press the lever of the dispenser for the first 
time, it is normal that there will be a sound of 
exhaust coming out from the appliance.

      CAUTION:
• Check to see if leaks occur at the water line 

connections.

Saddle-Type 
Shutoff Valve

Packing Nut

Outlet Valve

Compression 
Nut

1/4" Extension 
Tubing

Ferrule (sleeve)

Cold Water 
Line

Pipe 
Clamp

Shut Off 
Valve
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CONNECT WATER LINE TO REFRIGERATOR (CONTINUED)

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

6.  Slide the 1/4" compression nut over the ferrule (sleeve) and screw 

the 1/4" compression nut onto the brass fitting.

7. Confirm 1/4" water line is secure by gently pulling on it.

8. Turn on water supply and check for leaks, and correct any leaks.

 
NOTE:
• The accessory bag contain middle hinge washers and an Allen 

wrench(1/8",3mm) discoloration of water is normal.

NOTE:
• Due to unceasing modification 

of our products, your refrigerator 
may be slightly different from 
this instruction manual, but its 
functions and using methods 
remain the same.

• To get the best energy efficiency 
of this product, please place all 
shelves, drawers and baskets on 
their original position as per the 
illustration above.

1. Door bin 13. Display board

2. Vertical baffle part 14. Glass shelf

3. Water dispenser (behind) 15. Wind channel

4. Fruit and vegetables crisper 16. Refrigerator LED light (both sides)

5. Multi-function drawer 17. Crisper cover

6. Freezer LED light 18. Ice maker

7. Middle tray 19. Upper freezer drawer

8. Lower freezer drawer  20. Lower diaphragm (inside)

9. Adjustable bottom feet  21. Refrigerator door

10. Top cover 22. Water dispenser

11. Vertical baffle guide block 23. Freezer door

12. Water filter 24. Handles

1/4” Compression Nut

1 Ferrule (sleeve)

Brass Fitting

Water Inlet

1/4" Water Line 
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DISPLAY CONTROLS
Your product has one control panel which is installed on the fridge door. Use your appliance according to the 

following control guidelines.

SETTING COMPARTMENT TEMPERATURES
When you set a temperature, you are setting an average temperature for the entire compartment. The actual 

compartment temperatures may vary from the temperatures displayed depending on the amount and 

placement of stored food, and the surrounding room temperature.

To toggle between Celsius and Fahrenheit on the display, press and hold the "TEMP." button for 

three seconds.

RECOMMENDED TEMPERATURE SETTINGS
• Fridge Compartment: 39°F (4°C) • Freezer Compartment: 0°F (-18°C)

"FRIDGE TEMPERATURE CONTROL"

"FREEZER TEMPERATURE CONTROL"

"°F / °C"

Press the "ZONE" button until them "Fridge" icon appears, then press the "TEMP." button repeatedly to cycle

through the available temperature settings from 46°F to 36°F.

Press the "ZONE" button until the "Freezer" icon appears, then press the "TEMP" button repeatedly to cycle

through the available temperature settings from 7°F to -11°F.

If you have set the temperature type to °C, the temperature setting cycle from 

8°C to 2°C.

If you have set the temperature type to °C , the temperature setting cycle from 

-14°C to -24°C.

Release the "TEMP." button control when the desired temperature setting appears.

Release the "TEMP." button control when the desired temperature setting appears.

NOTE:
• Each press of the button decrease the setting by one degree.

NOTE:
• Each press of the button decrease the setting by one degree.
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"SUPER COOL"

"SUPER FREEZE"

"ECO"

"ICE"

"POWER"

"WATER FILTER"

The Super Cool feature helps to keep food stored in the refrigerator at the set temperature during periods of 

high usage, large grocery loads, or temporarily warm room temperatures. The Super Cool feature lowers the 

temperature in the fridge compartment.

Super Freeze will quickly lower the temperature within the freezer so food will freeze faster than usual. This 

feature also helps to keep vitamins and nutrition of fresh food and keep for longer period.

Press the "MODE" button to turn on the energy saving function, the "Eco" icon will be illuminated. When the 

Eco function is on, the temperature of fridge is automatically switched to 43°F (6°C)and the temperature of 

freezer is automatically switched to 1°F (-17°C). When Eco function is on, you can switch it off by pressing the 

"MODE" button or adjusting the fridge/freezer temperature, the refrigerator temperature setting will revert 

back to the previous setting.

The ice maker is located inside the freezer compartment, near the top of the compartment. When the ice 

maker makes ice, the ice is stored in freezer tray.
• Press the "ICE" button to turn the ice maker on or off. When the ice maker is turned on, the         icon lights.
• To use ice, open the freezer compartment door, then pull open the freezer tray and get the ice.

Press and hold the "POWER" button for 3 seconds to turn the power function on or off. When the power 

function is on, the        icon lights and the display panel will show " -- ".

After the refrigerator has dispensed about 1000 gallons of water, the filter icon         will blink, reminding you 

1. Press the "MODE" button to activate this function. The "Super Cool" icon will be illuminated and the fridge 

temperature indicator will display 36°F (2°C).

2. Super Cool will automatically turn off after 3 hours.

3. When Super Cool function is on you can turn it off by pressing the "MODE" button or setting fridge temperature. To 

manually turn off the Super Cool function, the fridge temperature setting will revert back to the previous setting.

1. Press the "MODE" button to activate this function. The "Super Freeze" icon will be illuminated and the temperature 

for the freezer is set to -11°F(-24°C).

2. Super Freeze will automatically turn off after 52 hours.

3. When Super Freeze function is on you can turn it off by pressing the "MODE" button or setting freezer 

temperature. To manually turn off the Super Freeze function,the freezer temperature setting will revert back to the 

previous setting.

 

NOTE:
• When you selecting the Super Freeze function, ensure there are no bottled or canned drinks (especially 

carbonated drinks) in the freezer compartment. Bottles and cans may explode.

NOTE:
• When the power function is on, the refrigerator has stopped cooling.
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Suggested
Position

USING YOUR APPLIANCE

to replace the water filter. The state of the water filter is calculated by the main control board and transmitted to 

the display panel. The first time the power is switched on and the water enters the filter, the filter state is calculated 

at 99%. When the water filter state drops to 15%, the icon         is lit.

When the filter state reaches 10%, the icon         will flash. The user needs to replace the filter and long press the ICE 

Button for 3 seconds to reset the water filter state. The filter state will then be re-calculated to 99%.

DEMO MODE
Demo mode is for store display, and it prevents the refrigerator from generating cool air. In this of Cooling off 

Mode, the refrigerator may seem like it is working but it will not make cool air. The display panel will show special 

segments as follow.

DOOR OPEN ALARM
If a door is open for longer than 2 minutes, an alarm will sound to alert you and the control panel will display

"dr". The alarm will sound 3 times every minute for 8 minutes. To turn off the alarm, close all doors completely.

This section tells you how to use most of the useful features. We recommend 

that you read through them carefully before using the appliance. 

GETTING COLD WATER
The water dispenser is located in the fridge door. To get water, push the water 

button. Then move your glass down the dispenser lever (A) in the suggested 

position and press it. After stopping water collection, wait for two

seconds to prevent water dripping.

WATER CLOUDING PHENOMENON
All water provided to the refrigerator flows through an alkaline water filter.

In the filtering process, the pressure of the water that has flowed out of the 

filter is increased, and the water becomes saturated with oxygen and

nitrogen. When water flows out into the air, the pressure plummets and

the oxygen and nitrogen get supersaturated, which results in gas bubbles. 

The water may temporarily look misty or cloudy due to these oxygen bubbles. 

After a few seconds, the water will look clear.

CHANGING THE WATER FILTER
To drink the freshest and cleanest water from your refrigerator, change the 

filter on time. To change the water filter, follow these steps:

1. Shut off the water supply. Pull out the cover about 1.5 cm and open.

2. Turn the water filter about 1/4 turn, counter-clockwise. Then pull the water 

filter from the filter holder.

To switch off demo mode, press and hold "POWER" and "ICE" buttons at the same time for three seconds and the 

buzzer gave a long sound.

Filter

Filter

About
30mm
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NOTE:
• To change the water filter easily, shut off the water supply valve.
• Sometimes, it is hard to disassemble the water filter because impurities in the water cause it to stick. If you are 

having difficulties, grip the water filter firmly and pull it out.
• When you pull the water filter, a little water can leak from the opening. This is normal. To minimize the water leaks, 

keep the filter cartridge horizontal when pulling it.

NOTE:
• It is recommended to change the water filter every 6 months. After turning on the 

water supply, you should check the leaks. If leaks occur, repeat the steps 1- 5. If leaks 
persist, discontinue use and call Brama customer service.

NOTE:
• Sometimes, it is hard to disassemble the water filter because impurities in the water cause it to stick. If you are 

having difficulties, grip the water filter firmly and pull it out.

NOTE:
• Be sure to flush the dispenser thoroughly, otherwise water may drip from the dispenser. This means that there is 

still air in the line.
• Do not dispense the entire 2.5 gallon amount continuously. Depress and release the dispenser pad for cycles of 

30 seconds ON and 60 seconds OFF.

3. Insert the new filter into the filter holder.

4. Push the filter, and then turn it clockwise until it locks. If you have trouble inserting 

the water filter because of high water pressure, shut off the water supply valve.

5. If you turned off the water supply, turn it back on.

REMOVING ANY RESIDUAL MATTER INSIDE THE WATER SUPPLY LINE 
AFTER INSTALLING THE WATER FILTER
1. After the water filter is replaced, dispense 2.5 gallons of water (flush for approximately 5 minutes) to remove 

trapped air and contaminants from the system.

2. Additional flushing may be required in some households.

3. Open the refrigerator door and make sure there are no water leaks coming from the water filter.

REVERSE OSMOSIS WATER SUPPLY
The pressure of the water supply coming out of a reverse osmosis system going to the water inlet valve of the 

refrigerator needs to be between 30 and 100psi (207 and 700kPa). If a reverse osmosis water system is connected 

to your cold water supply, the water pressure to the reverse osmosis system needs to be a minimum of 40 to 60 psi 

(276 to 414 kPa). If the water pressure to the

reverse osmosis system is less than 40

to 60 psi (276 to 414 kPa):

Check to see whether the sediment filter in the reverse osmosis system is blocked. Replace the filter if necessary. 

Allow the storage tank on the reverse osmosis system to refill after heavy usage. If your refrigerator has a water 

filter, it may further reduce the water pressure when used in conjunction with a reverse osmosis system. To resolve 

it, remove the water filter.

USING YOUR FRIDGE COMPARTMENT
The refrigerator compartment is suitable for storage of vegetables and fruit. Food inside should be sealed for 
storage in order to avoid losing moisture or flavor permeating into other foods.
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      CAUTION: 
• Never close the refrigerator door while the shelves, crisper and/or telescopic slides are extended. It may damage 

both them and the refrigerator.

      CAUTION:
• Do not allow children to touch the ice maker. This 

could cause injury.

DOOR BASKETS
The refrigerator compartment is provided with six door baskets, which are 
suitable for the storage of canned liquid, bottled drinks and packaged food.

To remove the door baskets, simply lift the racks up and pull straight out. 
To relocate the door baskets, slide it in above the desired location and push 
down until it stops.

GLASS SHELVES
To remove the glass shelves, tilt up them front of the shelf in the direction shown (E) and lift it up vertically (F).
Pull the shelf out.

VEGETABLE AND FRUIT CRISPERS
The crispers are suitable for storage of vegetables and fruit. To take them 
out, open the door to the final location first. Then pull out the drawer and tilt 
up the front of the crisper after moving slightly in the direction of the arrow.

ICE MAKER IN FREEZER
If the water line is connected, set the ice maker power switch to the ON position.
• The ice maker will not begin to the operate until it reaches its operating temperature of 15°F(-9°C) or below. It 

will then begin operation automatically if the ice maker power switch is at the ON position. 
• Following installation, allow 24 hours to produce the first batch of ice. Discard the first three batches of ice 

produced. Allow 2 to 3 days to fill the ice storage container.
• If the ice in the ice container clumps, break up ice using a plastic utensil and discard. Do not use a sharp tool to 

break up the ice. This can cause damage to the ice container.
• Do not store any items other than ice in the ice storage container.

To re-install the glass shelves, tilt 
the front of the shelf up and guide 
the shelf hooks into the slots at a 
desired height (G). Then lower the 
front of the shelf so that the hooks 
can drop into the slots (H).

Motor Switch Feeler 
Arm

Ice Storage 
Container
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CLEANING AND CARE

For hygienic reasons the appliance (including exterior and interior accessories) should be cleaned at least every two 

months.

      WARNING: 
• To avoid electrical shock, the appliance must not be connected to the main power supply during cleaning. Before  

cleaning, switch the appliance off and remove the plug from the main socket.

      WARNING: 
• Do not use sharp objects to remove frost from the freezer compartment.
• Only after the interior is completely dry should the appliance be switched back on and plugged back into the 

main socket.

      CAUTION: 
• Don’t use sharp objects to clean with, as they are likely to scratch the surface.
• Don’t use thinner, car cleaner, bleach, oil, abrasive cleansers or organic solvent such as benzene for cleaning. 

They may damage the surface of the appliance and may cause fire.

1. Remove existing food and accessories baskets, unplug the appliance from the mains power and leave the doors 

open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the process.

2. When defrosting is completed, clean your freezer as described above.

EXTERIOR CLEANING:  
To maintain good appearance of your appliance, you should clean it regularly.
• Wipe the digital panel and display panel with a clean, soft cloth.
• Spray water onto a cleaning cloth instead of spraying directly on the surface of the appliance. This helps ensure 

an even distribution of moisture to the surface.
• Clean the doors, handles and cabinet surfaces with a mild detergent and then wipe dry with a soft cloth.

INTERIOR CLEANING:  
You should clean the appliance interior regularly. It will be easier to clean 
when food stocks are low. Wipe the inside of the fridge and freezer with a weak 
solution of backing soda and water, and then rinse with warm water using a 
wrung-out sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing the shelves 
and baskets. Thoroughly dry all surfaces and removable parts before putting 
them back into place.

Although this appliance automatically defrosts, a layer of frost may occur 

on the freezer compartment’s interior walls if the freezer door is opened 

frequently or kept open too long. If the frost is too thick, choose a time when 

the freezer is nearly empty and proceed as follows:

DOORS SEAL CLEANING:  
Take care to keep door seals clean. Sticky food and drinks can cause seals to stick to the cabinet and tear when you 
open the door. Wash seal with a mild detergent and warm water. Rinse and dry it thoroughly after cleaning.

      CAUTION: 
• Only after the door seals are completely dry should the appliance be powered on.
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HELPFUL HINTS AND TIPS

ENERGY SAVING TIPS 
We recommend that you follow the tips to save energy.
• Try to avoid keeping the door open for long periods in order to conserve energy. Ensure the appliance is away from 

any sources of heat (direct sunlight, electric oven or cooker etc.)
• Don’t set the temperature colder than necessary.
• Don’t store warm food or evaporating liquid in the appliance.
• Place the appliance in a well ventilated, humidity free room.
• If the diagram shows the correct combination for the drawers, crisper and shelves, do not adjust the combination 

as this is designed to be the most energy efficient configuration. 

HINTS FOR FRESH FOOD REFRIGERATION
• Do not place hot food directly into the refrigerator or freezer, the internal temperature will increase resulting in 

the compressor having to work harder and consume more energy.
• Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor.
• Place food properly so that air can circulate freely around it. 

HINTS FOR REFRIGERATION
• For Meat: (all types) wrap in cling wrap and place on the glass shelf above the vegetable drawer. Always follow 

food storage times and use by dates suggested by manufacturers.
• Cooked food, cold dishes, etc.: They should be covered and placed on any shelf.
• Fruit and vegetables: They should be stored in the special drawer provided.
• Butter and cheese: Should be wrapped in airtight foil or plastic film wrap.
• Milk bottles: Should have a lid and be stored in the door racks. 

HINTS FOR FREEZING
• When first starting-up or after a period out of use, let the appliance run at least 2 hours on the higher settings 

before putting food in the compartment.
• Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible to 

subsequently thaw only the quantity required.
• Wrap up the food in aluminum foil or cling wraps which are airtight.
• Do not allow unfrozen food to touch the food which is already frozen to avoid temperature rise of the latter.
• Iced products (ice cubes, popsicles): if consumed immediately after removal from the freezer compartment, will 

probably cause frost burns to the skin.
• It is recommended to label and date each frozen package in order to keep track of the storage time. 

HINTS FOR THE STORAGE OF FROZEN FOOD REFRIGERATION
• Ensure that frozen food has been stored correctly by the food retailer.

      WARNING:  
The LED light must be replaced by a competent person. If the LED light is damaged, follow the steps below:

1. Unplug your appliance.

2. Remove the light cover by lifting up and pulling out.

3. Hold the LED light with one hand and pull it while pressing the connector latch with the other hand.

4. Replace the LED light and snap it correctly in place and replace the light cover.
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TROUBLESHOOTING

• Once defrosted, food will deteriorate rapidly and should not be re-frozen.
• Do not exceed the storage period indicated by the food manufacturer.

SWITCHING OFF YOUR APPLIANCE 
If the appliance needs to be switched off for an extended period, the following steps should be taken to prevent 
mold on the appliance.
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the mains socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Ensure that all the doors are wedged open slightly to allow air to circulate.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE & SOLUTION

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance is not functioning correctly, you 
can carry out some easy checks before calling for service, please see below. You can carry out some easy checks 
according to this section before calling for service.

Appliance is not
working correctly

Odors from the
compartments

WARNING DANGER
1. Don’t try to repair the appliance yourself. If the 

problem persists after you have made the checks 

mentioned below, contact a qualified electrician, 

authorized service technician or the shop where you 

purchased the product.

2. A child entrapment warning statement is included 

below.

Risk of child entrapment. Before you throw away 

your old refrigerator or freezer:

-Take off the doors.

-Leave the shelves in place so that children may 

not easily climb inside.

Check whether the power cord is plugged into the power outlet properly.

Check the fuse or circuit of your power supply, replace if necessary.

The room temperature may be too low. Try setting the refrigerator or freezer 

temperature to a colder level to solve this problem.

It is normal that is normal that the freezer is not operating during the defrost cycle, 

or for a short time after the appliance is switched on to protect the compressor.

The interior may need to be cleaned.

Some food, containers or wrapping cause odors.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE & SOLUTION

Noise from the
appliance

The motor runs
continuously

A layer of frost
occurs in the
compartment

Temperature
inside is too
warm

Temperature
inside is too cold

Doors can’t be
closed easily

The light is not
working

Hear water bubbling 
in the refrigerator

The sounds below are quite normal:
• Compressor running noises.
• Air movement noise from the small fan motor in the freezer compartment or 

other compartments.
• Gurgling sound similar to water boiling. Popping noise during automatic 

defrosting.
• Clicking noise before the compressor starts.
• Clicking noise when you get the water.
• The motor running noises when you get ice.

Other unusual noises are due to the reasons below and may need you to check and 

take action:
• The cabinet is not level.
• The back of appliance touches the wall.
• Bottles or containers have fallen or are rolling.

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will need to run more when 

in following circumstances:
• Temperature setting is set colder than necessary.
• Large quantity of warm food has recently been stored within the appliance.
• The temperature outside the appliance is too high.
• Doors are kept open too long or too often.
• After your installing the appliance or it has been switched off for a long time.

Check that the air outlets are not blocked by food and ensure food is placed within 

the appliance to allow sufficient ventilation. Ensure the door can be fully closed . To 

remove the frost, please refer to the cleaning and care chapter.

You may have left the doors open too long or too frequently;
• Or the doors are kept open by some obstacle;
• Or the appliance is located with insufficient clearance at the sides, back and top.

Increase the temperature by following the “Display controls” chapter.

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 0.1"-0.2" (2.5-5mm) to allow 

the doors to self-close, or if something inside is preventing the doors from closing.

• The LED light may be damaged. Refer to replace LED lights in cleaning and care 
chapter.

• The control system has disabled the lights due to the door being kept open too 
long, close and reopen the door to reactivate the lights.

• This is normal. The bubbling comes from the refrigerant coolant liquid circulating 
through the refrigerator.
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DISPOSAL OF THE APPLIANCE

PROBLEM POSSIBLE CAUSE & SOLUTION

Water dispenser
is not functioning

Ice is not making • Did you wait for 24 hours after installation of the water supply line before making 
ice? If it is not sufficiently cool, it may take longer to make ice, such as when first 
installed.

• Is the water line connected and the water valve open? Did you manually stop the 
ice making function?

• Is there any ice blocked within the ice maker bucket?
• Is the water pressure less than 30psi? Install a booster pump to compensate for 

the low pressure.
• Is the freezer temperature too warm? Try setting the freezer temperature lower. 

Ice maker is not making the ice fast enough. Please wait for at least 90 minutes.
• Remove the bucket and check if the ice clumps or sticks to the wall, break up ice 

using a plastic utensil and discard.

• Is the water storage box installed accurately? Make sure there is enough water in 
the water storage box.

• Is water line broke or bent? Make sure the water line is unblocked and clear of 
any obstruction.

• Is the water storage box frozen for the refrigerator temperature is too low? Try 
selecting a warmer setting on the display panel.

• Is the water pump working?

It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

PACKAGING MATERIALS 
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the packaging into a suitable waste 
collection container to recycle it.

BEFORE DISPOSAL OF THE APPLIANCE 
1. Pull out the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug collection container to recycle it.
 

        WARNING: 
Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation.
Refrigerant and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure that 
tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
This marking indicates that this product should no be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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PRODUCT WARRANTY

YOUR BRAMA PRODUCTS
WARRANTY

WHAT IS COVERED – LIMITED TWO-YEAR WARRANTY

LIMITED THIRD THROUGH FIFTH YEAR WARRANTY

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED:

OUT OF WARRANTY PRODUCT

Staple your sales receipt here. Proof of original
purchase date is needed to obtain service under
warranty.

Brama Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for a period of twenty-four 
(24) months from the date of purchase by the original owner. The foregoing timeline begins to run upon the date of purchase, 
and shall not be stalled, tolled, extended, or suspended for any reason whatsoever unless described in detail in the warranty 
document. For two years from the date of purchase by the original owner, Brama products will, at its option, repair or replace 
any part of the product which proves to be defective in material or workmanship under normal use. Brama Products will 
provide you with a reasonably similar product that is either new or factory refurbished. During this period Brama Products will 
provide all parts and labor necessary to correct such defects free of charge, so long as the product has been installed and 
operated in accordance with the written instructions in this manual. In rental or commercial use, the warranty period is 90 
days. All Brama appliances of 3.5 cubic feet capacity or less must be brought/sent to the appliance service center for repair.

For the third through the fifth year from the date of original purchase, Brama Products will provide a replacement compressor 
free of charge due to a failure. You are responsible for the service labor and freight charges. In rental or commercial use, the 
limited compressor warranty is one year and nine months. Costs involved to move the product to the service center and back 
to the user’s home, as maybe required, are the user’s responsibility.

In no event shall Brama Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to surrounding property, including 
cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects around the product. Also excluded from this warranty are 
scratches, nicks, minor dents, and other cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; Products on which the 
serial numbers have been altered, defaced or removed; service visits for customer education, or visits where there is nothing 
wrong with the product; correction of installation problems (you are solely responsible for any structure and setting for 
the product, including all electrical, plumbing and/or other connecting facilities, for proper foundation/flooring, and for any 
alterations including without limitation cabinetry, walls, floors, shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses.

Brama Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including repairs,
pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired.

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR

The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct fault of Brama Products, 
including without limitation, one or more of the following:

• A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or building codes, regulations, or 
laws, including failure to install the product in strict conformity with local fire and building codes and regulations.

• Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation, rain, wind, sand, floods, fires, 
mud slides, freezing temperatures, excessive moisture or extended exposure to humidity, lightning, power surges, structural 
failures surrounding the appliance, and acts of God.

• Shipping and handling costs associated with the 
replacement of the unit.

• Repairs performed by unauthorized servicers.
• Service calls that are related to external problems, such as 

abuse, misuse, inadequate electrical power,accidents, fire, 
floods, or any other acts of God.

• Failure of the product if it is used for other than it intended 
purpose.

• The warranty does not apply outside the Continental USA.
• Surcharges including but not limited to, any after hour, 

weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip charges, or 
mileage expense for service calls to remote areas.

• Content losses of food or other content due to 

spoilage.

• Incidental or consequential damages

• Parts and labor costs for the following will not be 

considered as warranty:

• Light bulbs and/or plastic housing.

• Plastic cabinet liners.

• Punctured evaporator that voids the warranty on the 

complete sealed system.

• Repairs carried out by unauthorized repairers
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Merci d'avoir choisi notre appareil. Nous sommes certains que vous apprécierez votre 
nouveau réfrigérateur. Avant d'utiliser l'appareil, nous vous recommandons de lire 
attentivement ces instructions, qui fournissent des détails sur l'installation et l'utilisation 
du produit.

BRÈVE INTRODUCTION

REMARQUE

AVERTISSEMENT

• Veuillez vous assurer que toutes les personnes utilisant cet appareil connaissent son 

fonctionnement et ses fonctionnalités de sécurité. Il est important que vous installiez l'appareil 

correctement et que vous prêtiez une attention particulière aux instructions de sécurité.

• Nous vous recommandons de conserver ce manuel d'utilisation avec l'appareil pour référence 

ultérieure.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans les ménages et les applications similaires telles 

que : 

1. les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et les autres environnements de 

travail; 

2. hôtels, motels et autres environnements résidentiels; 

3. hébergements de type chambre d’hôtes; 

4. restauration et applications non commerciales similaires.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de 

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

• Ne conservez pas de substances explosives telles que des contenants d'aérosols contenant un 

agent propulseur inflammable dans cet appareil.

• Se connecter à l'eau potable seulement.

• Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de 

dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

• N'endommagez pas le circuit de réfrigération.

• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments destinés à la conservation 

des aliments, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.

• Lorsque vous mettez l'appareil au rebut, confiez-le uniquement à un centre de recyclage agréé. 

Ne pas exposer à des flammes. 

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un réparateur 

agréé ou un expert qualifié afin d’éviter tout danger pour la sécurité.

• Veillez à ce que les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 

intégrée, ne soient pas obstruées.
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LAISSEZ-NOUS VOUS AIDER...

SI VOUS AVEZ BESOIN DE FAIRE UN 
APPEL DE SERVICE

Lisez attentivement ce guide.

Cela vous aidera à utiliser et à entretenir 
correctement votre nouvel appareil à 
glaçons. 

Gardez-les à portée de main pour 
répondre à vos questions. Si vous ne 
comprenez pas quelque chose ou si  
vous avez besoin d’aide, appelez au :
 
Service à la clientèle Brama : 
954-686-4441
 
Conservez la preuve de la date d’achat
originale (par exemple votre reçu de 
caisse) avec ce guide afin de déterminer 
la période de garantie.

Nous sommes fiers de notre service et nous
voulons qu’il soit à la hauteur de vos 
attentes.

Si, pour une raison ou une autre, vous n’êtes
pas satisfait du service que vous recevez, 
voiciles étapes à suivre pour obtenir une aide
supplémentaire. 

Tout d’abord, communiquez avec les
personnes qui ont assuré l’entretien de votre
appareil à glaçons. Expliquez la raison de 
votre insatisfaction.  

PRUDENCE :
CET APPAREIL N'EST PAS 
CONÇU POUR LE STOCKAGE DE 
MÉDICAMENTS OU D'AUTRES
PRODUITS MÉDICAUX.

Noter les numéros de modèle et de série.
Vous les trouverez sur une plaque située sur 
la paroi arrière de l’appareil à glaçons.
 
Veuillez noter ces numéros ici :
________________________________
Date d’achat
________________________________
Numéro de modèle
________________________________
Numéro de série
 
Indiquez ces numéros dans toute 
correspondance ou toute demande de 
service concernant votre appareil à glaçons. 

Si l’appareil à glaçons est endommagé à la 
livraison, communiquez immédiatement 
avec le détaillant (ou le fabricant) qui vous 
l’a vendu.

Économisez temps et argent. Avant de 
faire un appel de service, consultez la 
section Dépannage du guide. Elle énumère 
les causes des problèmes mineurs de 
fonctionnement que vous pouvez corriger 
vous-même.

Dans la plupart des cas, le problème sera 
résolu à cette étape.

Ensuite, si vous n’êtes toujours pas satisfait, 
écrivez tous les renseignements, sans 
oublier votre numéro de téléphone, et 
envoyez le tout à l’adresse suivante :

Service à la clientèle Brama
Weston, FL 33331 USA
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Il est important d'utiliser votre appareil de façon sécuritaire. Nous vous 
recommandons de suivre les instructions ci-dessous.
Conservez tout aliment conformément aux instructions de conservation du 
fabricant.

         SÉCURITÉ GÉNÉRALE ET UTILISATION QUOTIDIENNE
• N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Il est dangereux de modifier les spécifications techniques ou d'altérer ce 

produit d'une façon ou d'une autre. Tout dommage au câble d'alimentation peut provoquer un court-circuit, un incendie et/ou 
de choc électrique.

• Ne placez pas trop de nourriture directement contre la sortie d'air sur la paroi arrière du réfrigérateur et du congélateur, car 
cela pourrait affecter la circulation de l'air.

• Ne placez pas d'objets chauds à proximité des composants en plastique de cet appareil.
• Les aliments congelés ne doivent pas être recongelés une fois qu'ils ont été décongelés.
• Ne pas conserver les boissons en bouteille ou en conserve (en particulier les boissons gazeuses) dans le compartiment 

congélateur. Les bouteilles et les canettes peuvent exploser.
• Faites preuve de prudence en consommant des glaçons ou des glaçons directement du congélateur, car cela peut causer des 

brûlures au congélateur sur la bouche et les lèvres. 

         SÉCURITÉ POUR LES ENFANTS ET LES AUTRES PERSONNES
• Tenir l'emballage hors de la portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.
• Protégez les enfants pour qu'ils ne se brûlent pas en touchant le compresseur situé à l'arrière de l'appareil.
• Ne placez pas d'objets sur l'appareil, car cela pourrait causer des blessures s'ils tombaient.
• Ne laissez jamais les enfants jouer avec l'appareil ni se suspendre ou monter sur les portes, les grilles, les étagères, les 

tiroirs, etc. 

         SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
• Déballez et vérifiez l'appareil. Si des dommages sont évidents, ne branchez pas l'appareil et contactez immédiatement le 

magasin auprès duquel vous l'avez acheté. Conservez tous les matériaux d'emballage dans ce cas.
• Nous vous recommandons d'attendre quatre heures avant de connecter l'appareil pour permettre au réfrigérant de circuler à 

nouveau dans le compresseur.
• L'appareil doit être alimenté par un courant alternatif monophasé de 110 ~ 115 V/60 Hz. Si la tension fluctue au-delà de la 

limite supérieure, un régulateur de tension automatique de plus de 350 W doit être installé sur le réfrigérateur pour des 
raisons de sécurité.

• La prise d'alimentation doit être accessible lorsque l'appareil est installé.
• Cet appareil doit être mis à la terre.
• Cet appareil est équipé d'une fiche, conformément à la norme locale. La fiche doit être adaptée à une utilisation dans toutes 

les maisons équipées de prises conformément aux spécifications actuelles.
• Si la fiche installée ne convient pas à vos prises de courant, elle doit être coupée et soigneusement éliminée. Pour éviter tout 

risque de choc, n'insérez pas la fiche jetée dans une prise. En cas de doute, veuillez contacter un électricien qualifié.
• N'utilisez pas de rallonges ou de prises multiples qui pourraient provoquer une surcharge des circuits de câblage et un 

incendie. Branchez toujours votre appareil dans sa propre prise électrique individuelle dont la tension nominale correspond à 
la plaque signalétique.

• Assurez-vous que la fiche n'est pas écrasée ou endommagée. Sinon, cela peut provoquer un court-circuit, un choc électrique 
ou une surchauffe et même provoquer un incendie. N'insérez pas la fiche d'alimentation si la prise est desserrée, il y a un 
risque de choc électrique ou d'incendie.

• N'insérez pas la fiche d'alimentation si la prise est desserrée, il y a un risque de choc électrique ou d'incendie.
• Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation principale avant de le nettoyer ou de le déplacer.
• Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon électrique. Tenez toujours fermement la fiche et tirez-la directement 

hors de la prise pour éviter d'endommager le cordon d'alimentation.
• N'utilisez pas l'appareil sans le couvercle de l'éclairage intérieur.
• Tout composant électrique doit être remplacé ou réparé par un électricien qualifié ou un technicien agréé. Seules des pièces 

de rechange d'origine doivent être utilisées.
•  N'utilisez pas d'appareils électriques tels que des machines à faire de la crème glacée à l'intérieur des compartiments de 

conservation des aliments de l'appareil, à moins qu'ils ne soient approuvés par le fabricant.
• Pour éviter toute blessure aux yeux, ne regardez pas directement la lumière à DEL située dans le compartiment réfrigérant. 

S'il ne fonctionne pas correctement, consultez un électricien qualifié et agréé ou remplacez-le conformément au chapitre 
« Nettoyage et entretien ».
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VENTILATION DE L'APPAREIL
• Afin d'améliorer l'efficacité du système de refroidissement et d'économiser 

de l'énergie, il est nécessaire de maintenir une bonne ventilation autour de 
l'appareil pour la dissipation de la chaleur. Pour cette raison, un espace libre 
suffisant doit être disponible autour du réfrigérateur.

• Suggestion : Il est conseillé qu'il y ait au moins 2 po (50 mm) de dégagement 
de l'arrière du réfrigérateur au mur, au moins 1/2 po (12 mm) de dégagement 
au-dessus, au moins 1/2 po (12 mm) de son côté au mur et un espace libre 
à l'avant pour permettre aux portes de s'ouvrir à 125 °. Comme indiqué dans 
les diagrammes suivants. 

          RÉFRIGÉRANT
• L'isobutène réfrigérant (R600a) est contenu dans le circuit de réfrigération de l'appareil. Assurez-vous pendant le transport 

et l'installation de l'appareil, qu'aucun des composants du circuit frigorifique ne sont endommagés.
• Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

         ATTENTION, RISQUE D'INCENDIE
• Ne pas conserver des produits contenant des gaz propulseurs inflammables (par exemple des canettes d'aérosol) ou des 

substances explosives dans les appareils. 
En cas de détérioration du circuit frigorifique : 
1. Éviter les flammes nues (bougies, lampes, etc.) et les autres sources 
d'inflammation. 
2. Aérez la pièce dans laquelle se trouve l'appareil.

INSTALLATION DE VOTRE NOUVEL APPAREIL
AVANT D'UTILISER VOTRE APPAREIL

         AVERTISSEMENT
• Pour une installation correcte, ce réfrigérateur doit être placé sur une 

surface plane de matériau dur qui est de la même hauteur que le reste 
du revêtement de sol. Cette surface doit être suffisamment solide 
pour supporter un réfrigérateur complètement chargé.

• Les rouleaux, qui ne sont pas des roulettes, ne doivent être utilisés que 
pour un mouvement vers l'avant ou vers l'arrière. Le déplacement du 
réfrigérateur sur le côté peut endommager votre sol et les rouleaux.

REMARQUE :
•  Cet appareil fonctionne bien dans les 

classes climatiques de SN à ST. Il peut ne 
pas fonctionner correctement s'il est laissé à 
une température supérieure ou inférieure à la 
plage indiquée pendant une longue période.

Classe 

climatique

Température ambiante

SN +50 °F à +90 °F

N +61 °F à +90 °F

ST +61 °F à +100 °F

T +61 °F à +109 °F

Placez votre appareil dans un 
endroit sec pour éviter tout 
dommage dû à l'humidité. 
Gardez l'appareil à l'abri 
de la lumière directe du 
soleil, de la pluie ou du gel. 
Tenez l'appareil à l'écart des 
sources de chaleur telles que 
les poêles, les feux ou les 
appareils de chauffage.

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, vous devez prendre connaissance

des éléments suivants.
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NIVELLEMENT DE L'APPAREIL
• Pour une mise à niveau et une circulation 

d'air suffisantes dans la partie arrière 
inférieure de l'appareil, il peut être 
nécessaire d'ajuster les pieds inférieurs. 
Vous pouvez les régler manuellement à la 
main ou à l'aide d'un outil approprié.

• Pour permettre aux portes de se fermer 
automatiquement, inclinez le haut vers 
l'arrière de 2,5 à 5 mm (0,1 à 0,2 po).

1. Avec la porte fermée, 

retirez les trois vis qui 

maintiennent le couvercle 

supérieur à l'aide d'un 

tournevis à tête cruciforme 

(+), puis retirez le couvercle 

supérieur avec l'ensemble du

harnais attaché.

• Retirez les couvercles des trous de vis sur les portes, installez 
les supports de poignée (C). Placez la poignée (A) sur la porte 
en la plaçant sur les supports de poignée (C), puis fixez les vis 
(B) à l'aide d'une clé Allen de 3 mm.

INSTALLATION DES POIGNÉES
Avant d'utiliser l'appareil, vous devez installer les poignées. Les poignées et les vis de réglage sont fournies dans le 

réfrigérateur.  Veuillez suivre les procédures ci-dessous pour installer et inverser la poignée.

DÉMONTAGE DE LA PORTE
Si la porte d'accès à votre domicile est trop étroite pour laisser passer le réfrigérateur, retirez les portes et les 

tiroirs du réfrigérateur. Si vous n'avez pas besoin de retirer les portes de l'appareil, procédez à L'INSTALLATION 

DES CONDUITES D'EAU. Si vous devez retirer les portes, continuez ci-dessous.

OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN 

(FOURNIS DANS LE SAC) :

OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN 

(NON FOURNIS) :

Pieds 
inférieurs 
réglables Pieds inférieurs 

réglables

Rouleau 
avant

Rouleau 
arrière

Vis

Tournevis à tête cruciforme

Poignée

Clé Allen

Clé Allen
5/32 po (4 mm)

Clé (5/16 po, 
8 mm)

Couvercle 
supérieur
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2. Séparez les deux connecteurs sur la porte latérale gauche. Pour retirer le connecteur de fil, appuyez sur le haut 

du connecteur et séparez-le de l'autre. Pour retirer le coupleur d'eau de la charnière, tournez et tirez les clips du 

coupleur. Retirez la conduite d'eau tout en appuyant sur la partie mobile du raccord de conduite d'eau.

4. Utilisez les deux mains pour ouvrir la porte à plus de 90 °. Soulevez-le et enlevez-le.

5. Retirez les 

quatres charnières 

des boulons à tête 

hexagonale

avec une clé Allen 

(5/32 po, 4 mm). 

Retirez les charnières 

inférieures gauche et 

droite de la porte.

1. Tirez la porte du 

congélateur, le plateau 

supérieur et le plateau 

central en position

d'arrêt.

2. Sortez la boîte de 

stockage de glaçons 

(si équipée).

3. Retirez les vis fixées 

sur les charnières 

à l'aide d'une clé 

(5/16 po, 8 mm) et une 

vis de mise à la terre 

fixée à la charnière à 

l'aide d'un tournevis 

à tête cruciforme (+). 

Retirer les charnières 

supérieures gauche et 

droite de la porte.

DÉMONTAGE DE LA PORTE DU CONGÉLATEUR

Vis 
de mise à la 

terre

Charnière 
supérieure 

de porte 

Vis

Connecteur

Conduite d'eau

Clip

Porte
Charnière

Charnière pour 
boulons de 

tête de porte

Tiroir supérieur du 
congélateur

Milieu
Bac

Boîte de stockage de 
glaçons
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DÉMONTAGE DE LA PORTE DU CONGÉLATEUR (SUITE)

ASSEMBLAGE DE LA PORTE DU 
CONGÉLATEUR

3. Sortez le tiroir du 

congélateur supérieur 

en le soulevant du 

système de rail.

1. Assemblez la porte 

du congélateur en la 

tirant vers

l'arrière.

5. Retirez le 

tiroir inférieur du 

congélateur

en le soulevant.

4. Tirez le plateau du 

milieu vers l'extrémité

et retirez-le en le 

soulevant.

6. Retirez les deux vis 

qui maintiennent le

support.

7. Retirez la porte 

du congélateur en 

la soulevant

Tiroir supérieur du 
congélateur

Tiroir inférieur
du congélateur

Porte du 
congélateur

Porte du 
congélateur

Milieu
Bac

Support

Vis

Pour reconnecter 

le tiroir après avoir 

déplacé l'appareil à 

son emplacement 

final, assemblez les 

pièces dans l'ordre 

inverse.
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ASSEMBLAGE DE LA PORTE DU CONGÉLATEUR (SUITE)

3. Remettez les 

tiroirs inférieurs 

du congélateur.

5. Remettez le 

tiroir supérieur du 

congélateur

en le soulevant du 

système de rail.

7. Tirez la porte du 

congélateur vers 

l'arrière.

2. Installez les 

quatre vis fixant les

supports de tiroirs.

4. Placez le 

plateau du milieu 

sur le

support.

6. Remettez la 

boîte de stockage 

de glaçons (si

équipée).

Support

Vis

Tiroir inférieur du 
congélateur

Tiroir supérieur du 
congélateurPlateau du milieu

Boîte de stockage de 
glaçons
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INSTALLATION DES CHARNIÈRES DE PORTE

1. Installez 

et serrez la 

charnière

du milieu.

5. Installez le couvercle 

supérieur. Chaque fil doit 

être correctement placé 

dans chaque position de 

boucle.

1. Perceuse électrique et mèche de 1/4 po.

2. Clé 1/2 po ou réglable.

3. Un tournevis à tête plate et un cruciforme.

3. Installez les vis 

de la charnière 

supérieure avec

une clé. Utiliser un 

tournevis à tête 

cruciforme

pour serrer les vis 

et la tige

supérieure.

2. Aligner le trou 

sur le fond, tenir la 

porte d'une main et 

l'assembler

de l'autre.

4. Installez les 

connecteurs

et la conduite

d'eau.

Couvercle supérieur

INSTALLATION DES CONDUITES D'EAU
Un distributeur d'eau avec un filtre est l'une des fonctionnalités utiles de votre nouvel appareil.

Pour aider à promouvoir une meilleure santé, le filtre à eau élimine les particules indésirables de votre eau. 

Cependant, il ne stérilise pas ni élimine les micro-organismes. Vous devrez peut-être acheter un système de 

purification de l'eau pour ce faire.

Pour que la machine à glaçons fonctionne correctement, une conduite d'eau est nécessaire. La pression d'entrée 

d'eau doit être comprise entre 207 et 700 kPa.
CE QUE VOUS DEVEZ FAIRE AVANT DE 

COMMENCER :AVERTISSEMENT
• Le raccordement à l'eau doit être effectué par un plombier 

qualifié. Le fonctionnement en dehors de la limite de pression 
d'eau peut provoquer un dysfonctionnement, des fuites d'eau 
graves et dommageables.

• Dans des conditions normales, une tasse de 200 cm3 (5,75 oz) 
peut être remplie en environ 10 secondes.

• Si le réfrigérateur est installé dans une zone où la pression de 
l'eau est faible (inférieure à 30 psi), vous pouvez installer une 
pompe de surpression pour compenser la basse pression.

Valve d'arrêt
à bague.
(sortie 1/4 po)

un 1/4 de 
pouce de
compression

Rallonge de 
1/4 po
tuyauterie

1 embout
(manchon)

Connecteur

Conduite d'eau

Clip

Charnière de 
porte

Vis

Vis de mise 
à la terre

Charnière 
supérieure de 

porte 

Charnière à 
boulons à tête 

hexagonale
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1. Tout d'abord, 

coupez l'alimentation 

principale en eau.

1. Vous devrez peut-être acheter les articles ci-dessous pour effectuer cette 

connexion. Et vous pouvez trouver ces articles vendus en trousse dans une 

quincaillerie locale.

2. Débranchez le réfrigérateur ou débranchez l'alimentation.

3. Fermez la vanne d'arrêt.

4. Vissez un écrou de compression de 1/4 po et un embout (manchon) sur l'extrémité 

libre et de la conduite d'eau de 1/4 po.

5. Insérez l'extrémité libre et la conduite d'eau de 1/4 po dans le raccord en laiton fixé 

à l'entrée d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

3. Connectez le 

tube d'extension 

de 1/4 po à

la sortie de la 

vanne d'arrêt.

5. Ouvrez l'arrivée d'eau et 

vérifiez qu'il n'y a aucune fuite.

2. À l'aide d'une 

perceuse électrique 

et d'une mèche de 

1/4 po, percer la 

conduite d'eau froide 

et raccorder le robinet 

d'arrêt à bague.

4.  Rincez la tuyauterie. 

Allumez l'alimentation 

en eau principale et 

rincez la tuyauterie 

jusqu'à ce que l'eau soit 

claire. 

Ensuite, coupez l'eau au 

niveau de la vanne d'eau

après qu'environ un 

litre d'eau a été rincé à 

travers la tuyauterie.

une compression de 1/4 po

1 embout (manchon)
Conduite d'eau 1/4 po - 1 
pièce

RACCORDEMENT À L'ALIMENTATION EN EAU
Vous devez acheter plusieurs articles pour faire cette connexion. Vous pouvez trouver ces articles vendus en 

trousse à la quincaillerie.

CONNECTEZ LA CONDUITE D'EAU AU RÉFRIGÉRATEUR
IMPORTANT : Si vous allumez le réfrigérateur avant que l'eau ne soit raccordée, éteignez la machine à glaçons.

REMARQUE :
• Assurez-vous que la conduite 

d'eau ne se pince pas ou ne se plie 
pas lors de l'installation.

• Cela peut entraîner un 
écoulement d'eau inapproprié 
dans la conduite et affecter le 
fonctionnement du réfrigérateur.

      AVERTISSEMENT :
1. La conduite d'eau doit être raccordée au tuyau d'eau 

froide. Si elle est connectée au tuyau d'eau chaude, cela 

peut entraîner un dysfonctionnement du purificateur.

2. Éviter la contamination des tuyaux lors de l'installation.

3. Se connecter à l'eau potable seulement.

REMARQUE :
• Une fois connecté à la conduite d'alimentation en 

eau, veuillez ouvrir la vanne d'eau pour rincer le 
filtre pendant cinq minutes avant de l'utiliser. La 
décoloration sombre initiale de l'eau est normale.

• Lorsque vous connectez la conduite d'eau à 
l'appareil et que vous appuyez sur le levier du 
distributeur pour la première fois, il est normal 
qu'un son d'échappement sorte de l'appareil.

      AVERTISSEMENT :
• Vérifiez si des fuites se produisent au niveau des 

connexions de la conduite d'eau.

Vanne d'arrêt à 
bague

Écrou presse-
étoupe

Valve de 
sortie

Écrou de 
compression

Tube d'extension 
de 1/4 po

Embout 
(manchon)

Ligne d'eau 
froide

Collier de 
serrage

Soupape 
d’arrêt



Français - 12 

Écrou de compression 
1/4 po

1 embout (manchon)

Raccord laiton

Entrée d'eau

CONNECTEZ LA CONDUITE D'EAU AU RÉFRIGÉRATEUR (SUITE)

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

6.  Faites glisser l'écrou de compression de 1/4 po sur l'embout 

(manchon) et vissez l'écrou de compression 1/4 po sur le raccord en 

laiton.

7. Confirmez que la conduite d'eau de 1/4 po est sécurisée en tirant 

doucement dessus.

8. Allumez l'alimentation en eau, vérifiez qu'il n'y a pas de fuites et 

corrigez les fuites.

REMARQUE : 
• Le sac d'accessoires contient des 

rondelles de charnière centrale 
et une clé Allen (1/8 po, 3 mm). La 
décoloration de l'eau est normale.

REMARQUE :
• Remarque : en raison de la 

modification constante de nos 
produits, votre réfrigérateur peut 
être légèrement différent de ce 
mode d’emploi, mais ses fonctions 
et méthodes d'utilisation restent 
les mêmes.

• Pour obtenir la meilleure efficacité 
énergétique de ce produit, veuillez 
placer toutes les étagères, tous 
les tiroirs et tous les paniers à leur 
position d'origine, conformément à 
l'illustration ci-dessus.

1 Bac de porte Tableau d'affichage

2. Déflecteur vertical du bac 14. Étagère en verre

3. Distributeur d'eau (derrière) 15. Canal de ventilation

4. Fruits et légumes croustillants 16. Lumière à DEL du réfrigérateur 

(des deux côtés)

5. Tiroir multifonction 17. Couvercle du bac à légumes

6.  Lumière à DEL du congélateur 18. Machine à glaçons

7. Plateau central 19. Tiroir supérieur du congélateur

8. Tiroir inférieur du congélateur 20. Diaphragme inférieur (intérieur)

9. Pieds inférieurs réglables 21. Porte du réfrigérateur

10. Couvercle supérieur 22. Distributeur d'eau

11. Bloc de guidage du déflecteur 

vertical

23. Porte du congélateur

12. Filtre à eau 24. Poignées

Conduite d'eau 1/4 po 
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COMMANDES D'AFFICHAGE
Votre produit dispose d'un panneau de commande qui est installé sur la porte du réfrigérateur. Utilisez votre 

appareil conformément aux directives de contrôle suivantes.

RÉGLAGE DES TEMPÉRATURES DU COMPARTIMENT
Lorsque vous réglez une température, vous réglez une température moyenne pour l'ensemble du compartiment. 

Les températures réelles du compartiment peuvent varier par rapport aux températures affichées en fonction de la 

quantité et de l'emplacement des aliments conservés, et de la température ambiante de la pièce.

Pour basculer entre Celsius et Fahrenheit sur l'écran, appuyez et maintenez le bouton « TEMP. » 

pendant trois secondes.

PARAMÈTRES DE TEMPÉRATURE RECOMMANDÉS
• Compartiment du réfrigérateur : 39 °F (4 °C) • Compartiment congélateur : 0 F (-18 C)

« CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR »

« CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR »

« °F/°C » 

Appuyez sur le bouton « ZONE » jusqu'à ce que l'icône « Réfrigérateur » apparaisse, puis appuyez sur le 

bouton « TEMP. » à plusieurs reprises pour naviguer au travers des réglages de température disponibles de 

46 °F à 36 °F.

Appuyez sur le bouton « ZONE » jusqu'à ce que l'icône « Congélateur » apparaisse, puis appuyez sur le 

bouton « TEMP. » à plusieurs reprises pour naviguer au travers des réglages de température disponibles de 

7 °F à -11 °F.

Si vous avez réglé le type de température sur °C, le cycle de réglage de la 

température de 8 °C à 2 °C.

Si vous avez réglé le type de température sur °C, le cycle de réglage de la 

température de -14 °C à -24 °C.

Relâchez la commande du bouton « TEMP. » lorsque le réglage de température 

souhaité apparaît.

Relâchez la commande du bouton « TEMP. » lorsque le réglage de température 

souhaité apparaît.

REMARQUE :
• Chaque pression sur le bouton diminue le réglage d'un degré.

REMARQUE :
• Chaque pression sur le bouton diminue le réglage d'un degré.
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« SUPER COOL »

« SUPER FREEZE »

« ECO » 

« GLACE »

« ALLIMENTATION »

La fonction Super Cool permet de conserver les aliments stockés dans le réfrigérateur à la température 

définie pendant les périodes de forte utilisation, de grandes charges d'épicerie ou de températures ambiantes 

temporairement trop élevées. La fonction Super Cool abaisse la température dans le compartiment 

réfrigérateur.

Super Freeze abaissera rapidement la température dans le congélateur afin que les aliments gèlent plus 

rapidement que d'habitude. Cette fonction aide également à conserver les vitamines et la nutrition des 

aliments frais et à les conserver plus longtemps.

Appuyez sur le bouton « MODE » pour activer la fonction d'économie d'énergie, l'icône « Eco » s'allumera. 

Lorsque la fonction Eco est activée, la température du réfrigérateur est automatiquement réglée sur 43 °F 

(6 °C) et la température du congélateur sur 1 °F (-17 °C). Lorsque la fonction Eco est activée, vous pouvez 

l'éteindre en appuyant sur le bouton « MODE » ou en ajustant la température du réfrigérateur/congélateur, le 

réglage de la température du réfrigérateur retournera au réglage précédent.

La machine à glace est située à l'intérieur du compartiment congélateur, près du haut du compartiment. 

Lorsque la machine à glaçons fait de la glace, la glace est stockée dans le plateau du congélateur.
• Appuyez sur le bouton « GLACE » pour allumer ou éteindre la machine à glace. Lorsque la machine à 

glaçons est allumée, l'icône         s'allume.
• Pour utiliser de la glace, ouvrez la porte du compartiment congélateur, puis tirez sur le plateau du 

congélateur et prenez la glace.

Appuyez et maintenez le bouton « POWER » pendant trois secondes pour allumer ou éteindre la fonction 

d'alimentation. Lorsque la fonction d'alimentation est activée, l'icône         s'allume et le panneau d'affichage 

affichera « -- ».

1. Appuyez sur le bouton « MODE » pour activer cette fonction. L'icône « Super Cool » s'allume et l'indicateur de 

température du réfrigérateur affiche 2 °C (36 °F).

2. Super Cool s'éteindra automatiquement après trois heures.

3. Lorsque la fonction Super Cool est activée, vous pouvez l'éteindre en appuyant sur le bouton « MODE » ou en réglant 

la température du réfrigérateur. Pour désactiver manuellement la fonction Super Cool, le réglage de la température du 

réfrigérateur retournera au réglage précédent.

1. Appuyez sur le bouton « MODE » pour activer cette fonction. L'icône « Super Freeze » s'allume et la température 

du congélateur est réglée sur -24 °C (-11 °F).

2. Super Freeze s'éteindra automatiquement après 52 heures.

3. Lorsque la fonction Super Freeze est activée, vous pouvez l'éteindre en appuyant sur le bouton « MODE » ou en 

réglant la température du congélateur. Pour désactiver manuellement la fonction Super Freeze, le réglage de la 

température du congélateur retournera au réglage précédent.

REMARQUE :
• Lorsque vous sélectionnez la fonction Super Freeze , assurez-vous qu'il n'y a pas de boissons en bouteille ou en 

conserve (en particulier les boissons gazeuses) dans le compartiment congélateur. Les bouteilles et les canettes 
peuvent exploser.

REMARQUE :
• Lorsque la fonction d'alimentation est activée, le réfrigérateur a cessé de refroidir.
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Suggéré
Position

À propos de
30 mm

             Une fois que le réfrigérateur a distribué environ 1 000 gallons d'eau, l'icône          du filtre clignote, vous \ 

             rappelant de remplacer le filtre à eau. L'état du filtre à eau est calculé par le tableau de commande principal 

et transmis au panneau d'affichage. La première fois que l'alimentation est mise en marche et que l'eau entre dans 

le filtre, l'état du filtre est calculé à 99 %. Lorsque l'état du filtre à eau tombe à 15 %, l'icône         est allumé.

Lorsque l'état du filtre atteint 10 %, l'icône         clignote. L'utilisateur doit remplacer le filtre et appuyer longuement 

sur le bouton ICE pendant trois secondes pour réinitialiser l'état du filtre à eau. L'état du filtre sera ensuite recalculé 

à 99 %.

MODE DÉMO
Le mode démo est destiné à l'affichage en magasin et empêche le réfrigérateur de générer de l'air frais. Dans ce 

mode de refroidissement, le réfrigérateur peut sembler fonctionner, mais il ne produira pas d'air frais. Le panneau 

d'affichage affichera des segments spéciaux comme suit.

ALARME DE PORTE OUVERTE
Si une porte est ouverte pendant plus de deux minutes, une alarme retentit pour vous alerter et le panneau de 

commande affiche « dr ». L'alarme retentit trois fois par minute pendant huit minutes. Pour désactiver l'alarme, 

fermez complètement toutes les portes.

Cette section vous indique comment utiliser la plupart des fonctionnalités utiles. 

Nous vous recommandons de les lire attentivement avant d'utiliser l'appareil. 

OBTENIR DE L'EAU FROIDE
Le distributeur d'eau est situé dans la porte du réfrigérateur. Pour obtenir de l'eau, 

appuyez sur le bouton d'eau. Ensuite, déplacez votre verre vers le bas du levier du 

distributeur (A) dans la position suggérée et appuyez dessus. Après avoir arrêté la 

collecte d'eau, attendez deux secondes pour empêcher l'eau de couler.

PHÉNOMÈNE DE TROUBLE DE L'EAU
Toute l'eau fournie au réfrigérateur s'écoule à travers un filtre à eau alcalin.

Dans le processus de filtration, la pression de l'eau qui s'est écoulée du filtre est 

augmentée et l'eau devient saturée en oxygène et

azote. Lorsque l'eau s'écoule dans l'air, la pression chute et

l'oxygène et l'azote deviennent sursaturés, ce qui entraîne des bulles de gaz. 

L'eau peut temporairement sembler brumeuse ou trouble en raison de ces bulles 

d'oxygène. Après quelques secondes, l'eau aura l'air claire.

CHANGEMENT DU FILTRE À EAU
Pour boire l'eau la plus fraîche et la plus propre de votre réfrigérateur, changez le 

filtre à temps. Pour changer le filtre à eau, procédez comme suit :

1. Coupez l'alimentation en eau. Tirez le couvercle d'environ 1,5 cm et ouvrez-le.

2. Tournez le filtre à eau d'environ 1/4 de tour, dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre. Ensuite, tirez le filtre à eau du porte-filtre.

Pour désactiver le mode démo, appuyez et maintenez les boutons « POWER » et « ICE » en même temps pendant 

trois secondes et l'avertisseur donnera un son long.

« FILTRE À EAU »

Filtre

Filtre

UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
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REMARQUE :
• Pour changer facilement le filtre à eau, coupez la vanne d'alimentation en eau.
• Parfois, il est difficile de démonter le filtre à eau car les impuretés dans l'eau le font coller. Si vous rencontrez des 

difficultés, saisissez fermement le filtre à eau et tirez-le.
• Lorsque vous tirez le filtre à eau, un peu d'eau peut fuir de l'ouverture. C'est normal. Pour minimiser les fuites 

d'eau, maintenez la cartouche filtrante à l'horizontale lorsque vous la tirez.

REMARQUE :
• Il est recommandé de changer le filtre à eau tous les six mois. Après avoir allumé 

l'alimentation en eau, vous devez vérifier les fuites. Si des fuites se produisent, 
répétez les étapes 1 à 5. Si les fuites persistent, arrêtez l'utilisation et appelez le 
service clientèle de Brama.

REMARQUE :
• Parfois, il est difficile de démonter le filtre à eau car les impuretés dans l'eau le font coller. Si vous rencontrez 

des difficultés, saisissez fermement le filtre à eau et tirez-le.

REMARQUE :
• Assurez-vous de rincer le distributeur à fond, sinon de l'eau peut s'égoutter du distributeur. Cela signifie qu'il y a 

encore de l'air dans la ligne.
• Ne distribuez pas la totalité de la quantité de 2,5 gallons en continu. Appuyez et relâchez le tampon du 

distributeur pendant des cycles de 30 secondes ON et 60 secondes OFF.

3. Insérez le nouveau filtre dans le porte-filtre.

4. Poussez le filtre, puis tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 

ce qu'il se verrouille. Si vous rencontrez des problèmes pour insérer le filtre à eau en 

raison d'une pression d'eau élevée, coupez la vanne d'alimentation en eau.

5. Si vous avez coupé l'alimentation en eau, rallumez-la.

ÉLIMINATION DE TOUTE MATIÈRE RÉSIDUELLE À L'INTÉRIEUR DE LA 
CONDUITE D'ALIMENTATION EN EAU APRÈS L'INSTALLATION DU FILTRE À 
EAU
1. Une fois le filtre à eau remplacé, distribuez 2,5 gallons d'eau (rinçage pendant environ cinq minutes) pour éliminer 

l'air emprisonné et les contaminants du système.

2. Une vidange d'eau supplémentaire peut être nécessaire dans certains ménages.

3. Ouvrez la porte du réfrigérateur et assurez-vous qu'il n'y a pas de fuites d'eau provenant du filtre à eau.

ALIMENTATION EN EAU PAR OSMOSE INVERSE
La pression de l'alimentation en eau sortant d'un système d'osmose inverse et allant à la vanne d'entrée d'eau 

du réfrigérateur doit être comprise entre 30 et 100 psi (207 et 700 kPa). Si un système d'eau à osmose inverse est 

connecté à votre alimentation en eau froide, la pression d'eau du système d'osmose inverse doit être d'au moins 

40 à 60 psi (276 à 414 kPa). Si la pression d'eau du

système d'osmose inverse est inférieur à 40

à 60 psi (276 à 414 kPa) :

Vérifiez si le filtre à sédiments du système d'osmose inverse est bloqué. Remplacez le filtre si nécessaire. Laissez le 

réservoir de stockage du système d'osmose inverse se remplir après une utilisation intensive. Si votre réfrigérateur 

dispose d'un filtre à eau, il peut réduire davantage la pression d'eau lorsqu'il est utilisé en conjonction avec un 

système d'osmose inverse. Pour le résoudre, retirez le filtre à eau.

UTILISATION DE VOTRE COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR
Le compartiment réfrigérateur convient à la conservation de légumes et de fruits. Les aliments qui s'y trouvent doivent 
être scellés pour être conservés afin d'éviter la perte d'humidité ou la pénétration des arômes dans d'autres aliments.
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      AVERTISSEMENT : 
• Ne jamais fermer la porte du réfrigérateur lorsque les étagères, le bac à légumes et/ou les glissières 

télescopiques sont étendus. Cela peut les endommager ainsi que le réfrigérateur.

      AVERTISSEMENT :
• Ne laissez pas les enfants toucher la machine à 

glaçons. Cela pourrait causer des blessures graves.

PANIERS DE PORTE
Le compartiment réfrigérateur est fourni avec six paniers de porte, qui 
conviennent au stockage de liquide en conserve, de boissons en bouteille 
et d'aliments emballés.

Pour retirer les paniers de porte, soulevez simplement les racks et tirez-
les directement. Pour déplacer les paniers de porte, faites-les glisser 
au-dessus de l'endroit souhaité et poussez vers le bas jusqu'à ce qu'ils 
s'arrêtent.

ÉTAGÈRES EN VERRE
Pour retirer les étagères en verre, inclinez-les à l'avant de l'étagère dans la direction indiquée (E) et soulevez-les 
verticalement (F). Tirer l'étagère.

BACS À LÉGUMES ET FRUITS
Les bacs à légumes et fruits conviennent à la conservation de ceux-ci. Pour 
les sortir, ouvrez d'abord la porte complètement Ensuite, tirez sur le tiroir et 
inclinez l'avant du bac à légumes après avoir bougé légèrement dans le sens 
de la flèche.

MACHINE À GLAÇONS DANS LE CONGÉLATEUR
Si la conduite d'eau est connectée, réglez l'interrupteur d'alimentation de la machine à glaçons sur la position ON.
• La machine à glaçons ne commencera pas à fonctionner tant qu'elle n'aura pas atteint sa température 

de fonctionnement de -9 °C (15 °F) ou moins. Il commencera ensuite à fonctionner automatiquement si 
l'interrupteur d'alimentation de la machine à glaçons est sur la position ON. 

• Après l'installation, prévoyez 24 heures pour produire le premier lot de glace. Jetez les trois premiers lots de 
glace produits. Prévoyez 2 à 3 jours pour remplir le récipient de stockage de glaçons.

• Si la glace dans le récipient à glace s'agglutine, brisez-la à l'aide d'un ustensile en plastique et jetez-la. 
N'utilisez pas d'outil tranchant pour briser la glace. Cela peut endommager le récipient à glaçons.

• Ne stockez aucun article autre que de la glace dans le récipient de stockage de glace.

Pour réinstaller les étagères en 
verre, inclinez l'avant de l'étagère et 
guidez les crochets d'étagère dans 
les fentes à la hauteur souhaitée 
(G). Ensuite, abaissez l’avant de 
l’étagère de sorte que les crochets 
descendent dans les fentes.

Moteur Interrupteur Bras de 
sonde

Conteneur de 
stockage de glaçons
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Pour des raisons d'hygiène, l'appareil (y compris les accessoires extérieurs et intérieurs) doit être nettoyé 

régulièrement au moins tous les deux mois.

      AVERTISSEMENT : 
• Pour éviter tout choc électrique, l'appareil ne doit pas être raccordé à l'alimentation principale pendant le 

nettoyage. Avant le nettoyage, éteignez l'appareil et retirez la fiche de la prise principale.

      AVERTISSEMENT : 
• N'utilisez pas d'objets tranchants pour éliminer le givre du compartiment congélateur.
• Une fois que l'intérieur est complètement sec, l'appareil doit être allumé et branché de nouveau dans la prise 

électrique.

      AVERTISSEMENT : 
• N'utilisez pas d'objets tranchants car ils risquent d'égratigner la surface.
• N'utilisez pas de diluant, de nettoyant pour voiture, d'eau de Javel, d'huile, de nettoyants abrasifs ou de solvant 

organique tel que le benzène pour le nettoyage. Ils peuvent endommager la surface de l'appareil et provoquer un 
incendie.

1. Retirez les paniers d'aliments et d'accessoires existants, débranchez l'appareil de l'alimentation secteur et laissez 

les portes ouvertes. Aérez la pièce à fond pour accélérer le processus.

2. Lorsque le dégivrage est terminé, nettoyez votre congélateur comme décrit ci-dessus.

NETTOYAGE EXTÉRIEUR :  
Pour maintenir une bonne apparence de votre appareil, vous devez le nettoyer régulièrement.
• Essuyez le panneau numérique et le panneau d'affichage avec un chiffon propre et doux.
• Pulvériser de l'eau sur le chiffon de nettoyage au lieu de pulvériser directement sur la surface de l'appareil. 

Cela permet d'assurer une distribution uniforme de l'humidité à la surface.
• Nettoyez les portes et les surfaces de l'armoire avec un détergent doux, puis essuyez-les avec un chiffon doux.

NETTOYAGE INTÉRIEUR :  
Vous devez nettoyer régulièrement l'intérieur de l'appareil. Il sera plus facile à 
nettoyer lorsque les réserves de nourriture sont moindres. Essuyez l'intérieur 
du réfrigérateur avec une solution faible de bicarbonate de soude, puis 
rincez à l'eau chaude à l'aide d'une éponge ou d'un chiffon tordue. Essuyez 
complètement jusqu'à être sec avant de remplacer les étagères et les paniers. 
Séchez soigneusement toutes les surfaces et les pièces amovibles avant de 
les remettre en place.

Bien que cet appareil se décongèle automatiquement, une couche de givre 

peut se produire sur les parois intérieures du compartiment du congélateur si 

la porte du congélateur est ouverte fréquemment ou reste trop longuement 

ouverte. Si le gel est trop épais, choisissez un moment où le congélateur est 

presque vide et procédez comme suit :

NETTOYAGE DES JOINTS DE PORTE :  
Prenez soin de garder les joints de porte propres. Les aliments et les boissons collants peuvent faire adhérer les 
joints au caisson et provoquer des dommages lorsque vous ouvrez la porte. Laver le joint avec un détergent doux et 
de l'eau chaude. Rincez et séchez après le nettoyage.
       

         AVERTISSEMENT : 
• L'appareil ne doit être mis sous tension que lorsque les joints de la porte sont complètement secs.
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CONSEILS ET ASTUCES UTILES

CONSEILS D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 
Nous vous recommandons de suivre les conseils pour économiser de l'énergie.
• Essayez d'éviter de garder la porte ouverte pendant de longues périodes afin d'économiser de l'énergie. Assurez-

vous que l'appareil est à l'écart de toute source de chaleur (lumière directe du soleil, four ou cuisinière électrique, 
etc.)

• Ne réglez pas la température plus froide que nécessaire.
• Ne pas conserver les aliments chauds ou le liquide qui s'évapore dans l'appareil.
• Placez l'appareil dans une pièce bien ventilée et sans humidité.
• Si le diagramme montre la bonne combinaison pour les tiroirs, le bac à légumes et les étagères, n'ajustez pas la 

combinaison car elle est conçue pour être la configuration la plus économe en énergie.

CONSEILS POUR LA RÉFRIGÉRATION DES ALIMENTS FRAIS
• Ne placez pas d'aliments chauds directement dans le réfrigérateur ou le congélateur, la température interne 

augmentera, ce qui obligera le compresseur à travailler plus fort et à consommer plus d'énergie.
• Couvrir ou envelopper la nourriture, en particulier si elle a une forte saveur ou une odeur.
• Placez les aliments correctement afin que l'air puisse circuler librement autour d'eux. 

Conseils pour la réfrigération
• Pour la viande : (tous les types) enveloppez dans une pellicule adhésive et placez-la sur l'étagère en verre au-

dessus du tiroir à légumes. Respectez toujours les durées de conservation des aliments et les dates limites de 
consommation indiquées par les fabricants.

• Aliments cuits, plats froids, etc. : Ils doivent être couverts et placés sur n'importe quelle étagère.
• Fruits et légumes : Ils doivent être stockés dans le tiroir spécial fourni.
• Beurre et fromage : doivent être enveloppés dans une feuille hermétique ou un film plastique.
• Bouteilles de lait : Doit avoir un couvercle et être stocké dans les étagères de porte. 

CONSEILS POUR LA CONGÉLATION
• Lors du premier démarrage ou après une période d'arrêt, laissez l'appareil fonctionner au moins deux heures sur les 

réglages supérieurs avant de mettre les aliments dans le compartiment.
• Préparez les aliments en petites portions pour permettre une congélation rapide et pour pouvoir décongeler 

uniquement la quantité nécessaire.
• Enveloppez les aliments dans du papier d'aluminium ou des emballages étanches à l'air.
• Ne laissez pas les aliments non congelés toucher les aliments déjà congelés pour éviter une augmentation de la 

température de ces derniers.
• Produits glacés (glaçons, barres glacées) : s'ils sont consommés immédiatement après le retrait du compartiment 

congélateur, ils causeront probablement des brûlures dues au gel sur la peau.
• Il est recommandé d'étiqueter et de dater chaque emballage de produits congelés afin de garder une trace de la 

période de conservation.

      AVERTISSEMENT :  
la lumière à DEL doit être remplacée par une personne compétente. Si la lumière à DEL est endommagée, suivez les 
étapes ci-dessous :

1. Débranchez votre appareil.

2. Retirez le couvercle de la lampe en le soulevant et en le tirant.

3. Tenez la lumière à DEL d'une main et tirez-la tout en appuyant sur le loquet du connecteur de l'autre main.

4. Remplacez la lumière à DEL et enclenchez-la correctement en place et replacez le couvercle de la lumière.
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DÉPANNAGE

CONSEILS POUR LA RÉFRIGÉRATION DES ALIMENTS
CONGELÉS CONSERVÉS
• Assurez-vous que les aliments surgelés ont été correctement emballés par le détaillant.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne doivent pas être recongelés.
• Ne dépassez pas la durée de conservation indiquée par le fabricant des produits alimentaires.

ÉTEINDRE VOTRE APPAREIL 
Si l'appareil doit être éteint pendant une période prolongée, les mesures suivantes doivent être prises pour éviter la 
formation de moisissures sur l'appareil.
1. Retirez tous les aliments.
2. Retirez la fiche d'alimentation de la prise secteur.
3. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur.
4. Assurez-vous que toutes les portes sont légèrement ouvertes pour permettre à l'air de circuler.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous craignez que l'appareil ne fonctionne pas 
correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications faciles avant d'appeler le service, voir ci-dessous. Vous 
pouvez effectuer quelques vérifications faciles conformément à cette section avant d'appeler le service.

L'appareil ne
fonctionnent pas 
correctement.

Odeurs émanant des
compartiments.

AVERTISSEMENT DANGER
N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Si 

le problème persiste après que vous ayez effectué 

les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez 

un électricien qualifié, un technicien agréé ou le 

commerce où vous avez acheté le produit.

2. Un avertissement de piégeage d'enfant est inclus 

ci-dessous.

Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter 

votre vieux réfrigérateur ou congélateur :

- Retirez les portes.

- Laisser les étagères et les tiroirs dans un endroit 

pour que les enfants ne puissent pas grimper 

facilement à l'intérieur.

Vérifier si le cordon d'alimentation est correctement branché sur la prise.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation électrique, remplacez-le si 
nécessaire.

La température de la pièce peut être trop basse. Essayez de régler la température 
du réfrigérateur ou du congélateur à un niveau plus froid pour résoudre ce problème.

Il est normal que le congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle de dégivrage ou 
pendant une courte période après la mise en marche de l'appareil pour protéger le 
compresseur.

Il peut être nécessaire de nettoyer l'intérieur.

Certains aliments, récipients ou emballages dégagent des odeurs.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION

Bruit émis par
l'appareil.

Le moteur démarre
en continu.

Une couche de givre
se forme dans le
compartiment

La température
intérieur est trop
élevée.

La température
intérieur est trop froide.

Les portes ne peuvent 
pas être fermées 
facilement.

La lumière ne
fonctionne pas.

Entendre le 
bouillonnement d'eau 
dans le réfrigérateur

Les sons ci-dessous sont tout à fait normaux :
• Bruits de fonctionnement du compresseur.
• Bruit de mouvement d'air du petit moteur de ventilateur dans le compartiment 

congélateur ou dans d'autres compartiments.
• Bruits de gargouillement similaires à l'ébullition de l'eau. Bruit d'éclatement lors 

du dégivrage automatique.
• Bruit de clic avant le démarrage du compresseur.
• Bruit de clic lorsque vous prenez de l'eau.
• Les bruits de fonctionnement du moteur lorsqu'il y a de la glace.

D'autres bruits inhabituels sont dus aux raisons ci-dessous et peuvent nécessiter 

une vérification et une action de votre part :
• L'armoire n'est pas de niveau.
• L'arrière de l'appareil touche le mur.
• Les bouteilles ou les contenants sont tombés ou roulent.

Il est normal d'entendre fréquemment le son du moteur, il devra fonctionner 

davantage dans les circonstances suivantes :
• le réglage de la température est réglé plus froid que nécessaire;
• une grande quantité d'aliments chauds a récemment été stockée dans l'appareil;
• la température à l'extérieur de l'appareil est trop élevée;
• les portes sont maintenues ouvertes trop longtemps ou trop souvent;
• après l'installation de l'appareil ou s'il a été éteint pendant une longue période.

Vérifiez que les sorties d'air ne sont pas obstruées par les aliments et assurez-vous 

que les aliments sont bien placés dans l'appareil pour permettre une ventilation 

suffisante. Assurez-vous que la porte peut être complètement fermée . Pour retirer 

le givre, veuillez vous référer au chapitre nettoyage et entretien.

Vous avez peut-être laissé les portes ouvertes trop longtemps ou trop souvent;
• ou les portes sont maintenues ouvertes par un obstacle;
• ou l'appareil n'est pas suffisamment dégagé sur les côtés, à l'arrière et sur le 

dessus.

Augmentez la température en suivant le chapitre « Commandes d'affichage ».

Vérifiez si le haut du réfrigérateur est incliné de 2,5 à 5 mm (0,1 à 0,2 po) pour 

permettre aux portes de se fermer automatiquement ou si quelque chose à 

l'intérieur empêche les portes de se fermer.

• La lumière à DEL peut être endommagée. Se référer au remplacement des 
lumières à DEL dans le chapitre nettoyage et entretien.

• Le système de commande a désactivé les lumières en raison du fait que la porte 
est restée ouverte trop longtemps, fermez et rouvrez la porte pour réactiver les 
lumières.

• C'est normal. Le bouillonnement provient du liquide de refroidissement du 
réfrigérant circulant à travers le réfrigérateur.
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MISE AU REBUT DE L'APPAREIL

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION

Le distributeurs 
d'eau ne fonctionne 
pas.

La glace n'est pas 
fabriquée.

• Avez-vous attendu 12 heures après l'installation de la conduite d'alimentation 
en eau avant de faire de la glace? Si la température n'est pas suffisamment 
basse, la production de glace peut prendre plus de temps, par exemple lors de la 
première installation.

• La conduite d'eau raccordée et la vanne d'eau sont-elles ouverte? Avez-vous 
manuellement arrêté la fonction de fabrication de glace?

• Y at-il de la glace bloqué dans le seau à glaçons ou chute de glace?
• La pression d'eau est-elle inférieure à 30 psi? Installer une pompe de surpression 

pour compenser la faible pression.
• La température du congélateur est-elle trop élevée? Essayez de régler la 

température du congélateur plus bas. 
La machine à glaçons ne fabrique pas la glace assez rapidement. S'il vous plaît 
attendez au moins 90 minutes.

• Retirer le récipient et vérifier si la glace s'agglutine ou colle à la paroi, briser la 
glace à l'aide d'un ustensile en plastique et la jeter.

• Le réservoir d'eau est-il installé correctement? Assurez-vous qu'il y a 
suffisamment d'eau dans le réservoir d'eau.

• La conduite d'eau est-elle cassée ou pliée? Assurez-vous que la conduite d'eau 
est libre et à l'abri de toute obstruction.

• Le réservoir d'eau est-il gelé car la température du réfrigérateur est trop basse? 
Essayez de sélectionner un réglage plus chaud sur le panneau d'affichage.

• La pompe à eau fonctionne-t-elle?

Il est interdit d'éliminer cet appareil comme déchet ménager.

Matériaux d'emballage 
Les matériaux d'emballage portant le symbole de recyclage sont recyclables. Jeter l'emballage dans un conteneur 
de collecte des déchets approprié pour le recyclage.

AVANT LA MISE AU REBUT DE L'APPAREIL 
1. Retirez la fiche secteur de la prise secteur.
2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le dans le conteneur avec la fiche secteur pour le recycler. 

        AVERTISSEMENT : 
Les réfrigérateurs contiennent du réfrigérant et des gaz dans l'isolation.
Le réfrigérant et les gaz doivent être éliminés par des professionnels car ils peuvent provoquer des lésions 
oculaires ou s'enflammer. Assurez-vous que la tuyauterie du circuit de réfrigération n'est pas endommagée avant 
de l'éliminer correctement.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec d’autres déchets 
ménagers et ce, dans toute l'UE. Afin de protéger l’environnement et la santé humaine 
contre une élimination des déchets non contrôlée, recyclez-le de manière responsable pour 
favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de collecte et de retour ou contacter le détaillant chez 
qui le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour le recycler dans le respect de 
l'environnement.
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GARANTIE DU PRODUIT

VOS PRODUITS BRAMA
GARANTIE

CE QUI EST COUVERT - GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

TROISIÈME LIMITÉE À LA CINQUIÈME ANNÉE GARANTIE

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE / NON COUVERTS:

HORS DE LA GARANTIE DU PRODUIT

Staple votre reçu de vente ici. Preuve de la date
d'achat originale est nécessaire pour obtenir un
service sous garantie.

Brama Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et / ou de fabrication pour une période de vingt-
quatre (24) mois à compter de la date d'achat par le propriétaire initial. La durée commence à courir à la date d'achat, et ne sera 
pas retardée, restreinte, prolongée ou suspendu pour quelque raison que ce soit, sauf si décrit en détail dans le document de 
garantie. Pendant deux ans à compter de la date d'achat par le propriétaire d'origine, les produits Brama seront, à sa discrétion, 
réparer ou remplacer toute partie du produit qui se révèle être un défaut de matériau ou de fabrication dans une utilisation 
normale. Brama Products vous fournira un produit raisonnablement semblable nouveau ou remis à neuf. Au cours de cette 
période Brama Products fournira toutes les pièces et la maind'oeuvre nécessaires pour corriger ces défauts gratuitement, aussi 
longtemps que le produit a été installé et utilisé conformément aux instructions écrites dans ce manuel. En usage locatif ou 
commercial, la période de garantie est de 90 jours. Tous les appareils Brama de 3,5 pieds cubes la capacité ou moins doivent être 
traduits / envoyé au centre de service de l'appareil pour la réparation.

Pour la troisième à la cinquième année à partir de la date d'achat originale, Brama Products fournira un compresseur de 
remplacement gratuit en raison d'un échec. Vous êtes responsable de la main-d'oeuvre et de fret de service. En usage locatif ou 
commercial, la garantie du compresseur est limitée à un an et neuf mois. Les coûts impliqués pour déplacer le produit au centre 
de service et de retour à la maison de l'utilisateur, comme peut-être nécessaire, sont à la charge de l'utilisateur.

En aucun cas, Brama Products toute responsabilité ou responsabilité pour les dommages aux biens environnants, y compris les 
armoires, les planchers, les plafonds, et d'autres structures et / ou des objets autour du produit. Sont
également exclus de cette garantie sont les égratignures, les entailles, les bosses mineures, et d'autres dommages
esthétiques sur les surfaces externes et les parties exposées; Produits dont les numéros de série ont été modifiés,
effacés ou supprimés; visites de service pour l'éducation à la clientèle, ou des visites où il n'y a rien de mal avec le
produit; correction des problèmes d'installation (vous êtes seul responsable de toute structure et réglage pour le produit, y 
compris tous les systèmes électriques, de plomberie et / ou d'autres installations de raccordement, pour le bon plancher / 
fondation, et pour toute modification, y compris sans s'y limiter les armoires, les murs, les planchers, les étagères etc., ainsi que la 
remise à zéro des disjoncteurs ou fusibles.

Brama Products est soumis à aucune obligation, en droit ou autrement, de vous fournir toutes les concessions, y compris les 
réparations, les pro-taux, ou le remplacement du produit, une fois la garantie expirée.

GARANTIE - REFRIGERATION - COMPRESSEUR

La couverture de la garantie décrite ici exclut tous les défauts ou les dommages qui ne sont pas la faute directe de Brama 
Products, y compris, sans limitation, un ou plusieurs des éléments suivants:

• Un non-respect de tout État applicable, local, ville, ou du comté électricité, plomberie et / ou des codes du bâtiment, des 
règlements ou des lois, y compris le défaut d'installer le produit en stricte conformité avec le feu et les codes du bâtiment et les 
règlements locaux.

• Les forces externes, élémentaires et / ou l'environnement et les facteurs, y compris, sans s'y limiter, la pluie, le vent, le sable, 
les inondations, les incendies, les coulées de boue, des températures de congélation, l'humidité excessive ou à une exposition 
prolongée à l'humidité, la foudre, les surtensions, les défaillances structurelles entourant l’appareil, et les actes de Dieu.

• Les appels de service qui sont liés à des problèmes externes, 
tels que l'abus, l'alimentation électrique inadéquate, les 
accidents, les incendies, les inondations, ou tout autre acte de 
Dieu.

• Une panne du produit si elle est utilisée pour autre chose que 
son intention but.

• La garantie ne couvre pas en dehors de la Continental USA.
• Surtaxes, y compris mais sans s'y limiter, toute après heure, 

les appels week-end, ou de services de vacances, les péages, 
les frais de voyage de convoyage ou les frais de kilométrage 
pour les appels de service dans les régions éloignées.

• Les pertes de contenu de la nourriture ou d'autres contenus 
en raison de la détérioration.

• Les dommages accessoires ou consécutifs
• Pièces et coûts de main-d'oeuvre pour les éléments 

suivants ne seront pas considérés comme garantie:

• Les réparations effectuées par réparateurs non autorisés.

• Les ampoules et / ou boîtier en plastique.
• Doublures d'armoires en plastique.
• Poncture évaporateur annule la garantie sur le système 

scellé complet.
• Les frais de transport et de manutention associés au 

remplacement de l'unité.
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Gracias por elegir nuestro aparato. Estamos seguros de que será un placer usar su nuevo 
refrigerador. Antes de usar el aparato, le recomendamos que lea atentamente estas 
instrucciones, que proporcionan detalles sobre la instalación y el uso del producto.

BREVE INTRODUCCIÓN

NOTA

ADVERTENCIA

• Asegúrese de que todas las personas que utilicen este aparato estén 
familiarizadas con su funcionamiento y características de seguridad. Es 
importante que se instale correctamente y preste especial atención a las 
instrucciones de seguridad.

• Le recomendamos que guarde este manual del usuario con el aparato para 
futuras consultas.

• Este aparato está diseñado para su uso en hogares y aplicaciones similares, 
tales como: 
1. áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros lugares de 
trabajo; 
2. hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 
3. ambientes de bed & breakfast; 
4. catering y aplicaciones similares no comerciales.

• Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén bajo supervisión 
o reciban instrucciones sobre el uso del aparato. Se debe supervisar a los 
niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

• No guarde sustancias explosivas en este electrodoméstico, como latas de 
aerosol con propelente inflamable.

• Conéctelo solo al suministro de agua potable.
• No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 

descongelación que no sean los recomendados por el fabricante.
• No dañe el circuito refrigerante.
• No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 

almacenamiento de alimentos del electrodoméstico, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante.

• Cuando deseche el aparato, hágalo sólo en un centro autorizado de 
eliminación de residuos. No lo exponga al fuego.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser substituido por el fabricante, 
su agente de servicio o personas con cualificación similar para evitar un 
peligro.

• Mantenga las aberturas de ventilación, en la cubierta del aparato o en la 
estructura incorporada, libres de obstrucciones.
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Lea esta guía con atención.
Su objetivo es ayudarle a operar y
realizar un mantenimiento adecuado 
de su nuevo aparato.

Téngalo a mano para encontrar 
respuestas a sus preguntas.
Si no entiende algo o necesita más 
ayuda, llame a:

Servicio de atención al cliente 
de Brama
954-686-4441

Guarde un comprobante de la 
fecha de compra original (como su 
comprobante de ventas) con esta guía 
para establecer el período de garantía.

Estamos orgullosos de nuestro servicio 
y queremos que sienta satisfacción. Si 
por alguna razón no está satisfecho con 
el servicio que recibe, aquí le detallamos 
algunos pasos a seguir para obtener más 
ayuda. 

PRIMERO, comuníquese con las 
personas que repararon su aparato. 
Explique por qué no está satisfecho. En 
la mayoría de los casos, esto resolverá el 
problema.

PRECAUCIÓN:
ESTE APARATO NO
ESTÁ DISEÑADO PARA EL 
ALMACENAMIENTO
DE MEDICAMENTOS U OTROS
PRODUCTOS MEDICINALES.

Anote el modelo y los números de serie.
Los encontrará en una placa ubicada en 
la pared exterior trasera del aparato.

Escriba estos números aquí:
________________________________
Fecha de la compra
________________________________
Número de modelo
________________________________
Número de serie

Utilice estos números en cualquier 
correspondencia o llamada de servicio 
relacionada con su aparato.

Si recibió un aparato dañado, 
comuníquese de inmediato con el 
distribuidor (o constructor) que se lo 
vendió.

Ahorre tiempo y dinero. Antes de llamar 
al servicio técnico, consulte la Guía de 
solución de problemas. Enumera las 
causas de problemas operativos menores 
que puede corregir usted mismo.

A CONTINUACIÓN, si aún no está 
satisfecho, escriba todos los detalles, 
incluido su número de teléfono, y 
envíelo a:

Atención al cliente
Productos Brama
Weston, FL 33331 EE. UU.

AYÚDENOS A AYUDARLE

SI NECESITA ASISTENCIA
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Es importante utilizar el aparato de forma segura. Le recomendamos que siga 
las siguientes pautas.
Almacene los alimentos de acuerdo con las instrucciones de 
almacenamiento del fabricante.

         SEGURIDAD GENERAL Y USO DIARIO
• No intente reparar el aparato usted mismo. Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto de cualquier 

manera. Cualquier daño en el cable de alimentación puede causar un cortocircuito, un incendio o una descarga eléctrica.
• No coloque demasiada comida directamente contra la salida de aire en la pared trasera tanto del refrigerador como del 

congelador, ya que puede afectar la circulación de aire importante.
• No coloque artículos calientes cerca de los componentes de plástico de este aparato.
• Los alimentos congelados no deben volver a congelarse una vez que se hayan descongelado.
• No guarde bebidas embotelladas o enlatadas (en especial bebidas carbonatadas) en el compartimento del congelador. Las 

botellas y latas pueden explotar.
• Tenga cuidado al consumir paletas o cubitos de hielo directamente del congelador, ya que pueden causar quemaduras en la 

boca y los labios. 

         SEGURIDAD PARA NIÑOS Y OTRAS PERSONAS
• Mantenga todos los envases lejos de los niños para evitar el riesgo de asfixia.
• Proteja a los niños de sufrir quemaduras al tocar el compresor en la parte inferior trasera del aparato.
• No coloque artículos encima del aparato, ya que podrían causar lesiones en caso de que se caigan.
• Nunca permita que los niños jueguen con el aparato colgando o de pie sobre o en las puertas, estantes, estantes y cajones, etc. 

         SEGURIDAD ELÉCTRICA
• Desempaque y revise el aparato. En caso de que aparezca algún daño, no enchufe el aparato, pero comuníquese de inmediato 

con la tienda en la que lo compró. Mantenga todos los materiales de embalaje en este caso.
• Le recomendamos que espere 4 horas antes de conectar el aparato para permitir que el refrigerante vuelva al compresor.
• El aparato debe utilizarse con corriente alterna monofásica de 110~115V/60Hz. Si el voltaje fluctúa por encima del límite 

superior, se debe aplicar un regulador de voltaje automático de CA de más de 350W al refrigerador para uso de seguridad.
• El enchufe de alimentación debe estar accesible cuando el aparato esté instalado.
• Este aparato debe estar conectado a una toma de tierra. 
• Este aparato está equipado con un enchufe, de acuerdo con la norma local. El enchufe debe ser adecuado para su uso en 

todas las casas equipadas con enchufes de acuerdo con las especificaciones actuales.
• Si el enchufe instalado no es adecuado para las tomas de corriente, debe cortarse y desecharse con cuidado. Para evitar 

un posible riesgo de descarga eléctrica, no inserte el enchufe desechado en una toma de corriente. En caso de duda, 
comuníquese con un electricista calificado.

• No utilice cables de extensión o enchufes múltiples que puedan causar una sobrecarga de los circuitos de cableado y 
originar un incendio. Conecte siempre su aparato a su propia toma de corriente individual que tenga una clasificación de 
voltaje que coincida con la placa de clasificación.

• Asegúrese de que el enchufe no esté aplastado o dañado. De lo contrario, puede causar un cortocircuito, una descarga 
eléctrica o un sobrecalentamiento, incluso provocar un incendio. No inserte el enchufe de alimentación si el enchufe está 
suelto, existe el riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No inserte el enchufe de alimentación si el enchufe está suelto, existe el riesgo de descarga eléctrica o incendio.
• Apague el aparato y desconéctelo de la alimentación principal antes de limpiarlo o moverlo.
• Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. Sujete siempre el enchufe con firmeza y tire directamente 

del tomacorriente para evitar dañar el cable de alimentación.
• No utilice el aparato sin la cubierta de la iluminación interior.
• Cualquier componente eléctrico debe reemplazarlo o repararlo un electricista calificado o un ingeniero de servicio 

autorizado. Solo se deben usar piezas de repuesto originales.
• No utilice aparatos eléctricos como máquinas de helado dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del 

electrodoméstico a menos que estén aprobados por el fabricante.
• Para evitar lesiones oculares, no mire directamente a la luz LED ubicada en el compartimiento del refrigerador. Si no 

funciona correctamente, consulte a un electricista calificado o reemplácelo siguiendo las instrucciones en el capítulo 
“Limpieza y cuidado”.
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VENTILACIÓN DEL APARATO
• A fin de mejorar la eficiencia del sistema de enfriamiento y ahorrar 

energía, es necesario mantener una buena ventilación alrededor 
del aparato para la disipación del calor. Por esta razón, debe haber 
suficiente espacio libre disponible alrededor del refrigerador.

• Sugerencia: se aconseja que haya al menos 2" (50 mm) de espacio libre 
desde la parte posterior del refrigerador hasta la pared, al menos 1/2" 
(12 mm) de espacio libre desde su parte superior, al menos 1/2" (12 mm) 
desde su lado hasta la pared y un espacio libre en el frente para permitir 
que las puertas se abran 125°. Tal como se muestra en los siguientes 
diagramas. 

        REFRIGERANTE
• El refrigerante isobuteno (R600a) está contenido dentro del circuito refrigerante del aparato. Durante el transporte y la 

instalación del aparato, asegúrese de que ninguno de los componentes del circuito refrigerante se dañe.
• El refrigerante (R600a) es inflamable.

PRECAUCIÓN PELIGRO DE INCENDIO
• No guarde productos que contengan propelentes inflamables (por ejemplo, latas de pulverización) o sustancias explosivas en 

los aparatos. 
En caso de que el circuito refrigerante esté dañado: 
1. Evite las llamas abiertas (velas, lámparas, etc.) y otras fuentes de ignición. 
2. Ventile suficientemente la habitación donde está el aparato.

INSTALACIÓN DE SU NUEVO APARATO
ANTES DE USAR EL APARATO

          ADVERTENCIA
• Para una instalación adecuada, este refrigerador debe colocarse sobre 

una superficie nivelada de material duro que tenga la misma altura 
que el resto del piso. Esta superficie debe ser lo suficientemente 
fuerte como para soportar un refrigerador lleno en su totalidad.

• Los rodillos, que no son ruedas, solo deben usarse para el movimiento 
hacia adelante o hacia atrás. Mover el refrigerador hacia los lados 
puede dañar el piso y los rodillos.

NOTA:
• Este aparato funciona bien en la clase 

climática de SN a ST. Es posible que no 
funcione correctamente si se deja a una 
temperatura superior o inferior al rango 
indicado durante un período prolongado.

Clase climática Temperatura ambiente

SN +50 °F a +90 °F

N +61 °F a +90 °F

ST +61 °F a +100 °F

T +61 °F a +109 °F

Coloque el aparato en un lugar 
seco para evitar daños por 
humedad. Mantenga el aparato 
alejado de la luz solar directa, 
la lluvia o las heladas. Coloque 
el aparato lejos de fuentes de 
calor como estufas, fuegos o 
calentadores.

Antes de usar el aparato por primera vez, debe tener en cuenta los

siguientes consejos.



Español - 6 

NIVELACIÓN DEL APARATO
• Para una nivelación y circulación de 

aire suficientes en la sección posterior 
inferior del aparato, es posible que sea 
necesario ajustar los pies inferiores. 
Puede ajustarlos con las manos o con una 
herramienta adecuada.

• Para permitir que las puertas se cierren 
automáticamente, incline la parte 
superior hacia atrás 0.1" - 0.2" (2,5-5 mm).

1. Con la puerta cerrada, 

retire los 3 tornillos 

que sujetan la cubierta 

superior con un 

destornillador Phillips (+) 

y luego retire la cubierta 

superior con todo el

arnés conectado.

• Retire las tapas de los orificios de los tornillos de las puertas, 
instale los soportes de la manija (C). Coloque la manija (A) en 
la puerta colocándola sobre los soportes de la manija (C), luego 
apriete los tornillos (B) con una llave Allen de 3 mm.

INSTALACIÓN DE LAS MANIJAS
Antes de usar el aparato, debe instalar las manijas. Las manijas y los tornillos de fijación se proporcionan en el 

refrigerador. Siga los siguientes procedimientos para instalar y revertir la manija.

REMOCIÓN DE LA PUERTA
En caso de que la puerta de acceso a su hogar sea demasiado estrecha para que pase el refrigerador, retire las 

puertas y los cajones del refrigerador. Si no necesita quitar las puertas del aparato, proceda a INSTALAR LAS 

LÍNEAS DE AGUA. Si necesita quitar las puertas, siga como se indica a continuación.

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ 
(INCLUIDAS EN LA BOLSA):

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ 
(NO INCLUIDAS):

Patas inferiores 
ajustables

Patas inferiores 
ajustables

Rodillo 
frontal

Rodillo 
trasero

Tornillos

Destornillador Phillips

Manija

Llave Allen

Llave Allen
(5/32", 4 mm)

Llave (5/16", 
8 mm)

Tapa superior
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2. Separe los dos conectores de la puerta lateral izquierda. Para retirar el conector de cable, presione la parte 

superior del conector y sepárelo del otro. Para retirar el acoplador de agua de la bisagra, gire y tire de los clips del 

acoplador. Retire la línea de agua mientras presiona la parte móvil del acoplador de la línea de agua.

4. Use ambas manos para abrir la puerta más de 90°. Levántela y quítela.

5. Retire las 4 bisagras 

de los pernos de cabeza 

hexagonal

con una llave Allen 

(5/32", 4 mm). Retire 

las bisagras inferiores 

izquierda y derecha de 

la puerta.

1. Tire de la puerta del 

congelador, la bandeja 

superior y media hasta 

la posición

final.

2. Retire la caja de 

almacenamiento de 

hielo (si

está equipado).

3. Retire los tornillos 

fijados en las bisagras 

con una llave (5/16", 

8 mm) y 1 tornillo 

de tierra unido a 

la bisagra con un 

destornillador Phillips 

(+). Retire las bisagras 

superiores izquierda y 

derecha de la puerta.

DESMONTAJE DE LA PUERTA DEL CONGELADOR

Tornillo de 
conexión a 

tierra

Bisagra de 
la puerta 
superior

Tornillos

Conector

Línea de agua

Clip

Puerta
Bisagra

Puerta Pernos 
de cabeza 

Bisagra

Cajón superior del 
congelador

Medio
Bandeja

Caja de almacenamiento 
de hielo
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DESMONTAJE DE LA PUERTA DEL CONGELADOR (CONTINUACIÓN)

MONTAJE DE LA PUERTA DEL 
CONGELADOR

3. Retire el 

cajón superior 

del congelador 

levantándolo del 

sistema de rieles.

1. Monte la puerta del 

congelador tirando de 

ella hacia atrás.

5. Retire el cajón 

inferior del congelador

levantándolo.

4. Tire de la bandeja 

media hasta el 

extremo

y retírela 

levantándola.

6. Retire los 2 tornillos 

que sujetan el

soporte.

7. Retire la puerta 

del congelador 

levantándola.

Cajón superior del 
congelador

Congelador inferior
Cajón

Puerta del 
congelador

Puerta del 
congelador

Bandeja
media

Soporte

Tornillos

Para volver a colocar 

el cajón después de 

mover el aparato a 

su ubicación final, 

ensamble las piezas 

en orden inverso.
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MONTAJE DE LA PUERTA DEL CONGELADOR (CONTINUACIÓN)

3. Vuelva 

a colocar 

los cajones 

inferiores del 

congelador.

5. Vuelva a colocar 

el cajón superior del 

congelador

levantándolo del 

sistema de rieles.

7. Tire hacia atrás 

de la puerta del 

congelador.

2. Instale los 4 

tornillos que fijan 

los soportes de 

cajones.

4. Coloque la 

bandeja media en 

el soporte.

6. Vuelva a 

colocar la caja de 

almacenamiento 

de hielo (si

está equipado).

Soporte

Tornillos

Cajón inferior del 
congelador

Cajón superior del 
congeladorBandeja media

Caja de 
almacenamiento 

de hielo
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INSTALACIÓN DE LAS BISAGRAS DE LA PUERTA

1. Instale y apriete la 

bisagra

del medio.

5. Instale la cubierta 

superior. Cada cable 

debe colocarse 

correctamente en cada 

posición de la hebilla.

1. Taladro eléctrico y broca de 1/4’’.

2. 1/2’’ o llave inglesa ajustable.

3. Destornilladores de punta plana y cabeza 

Phillips.

3. Instale los 

tornillos de la 

bisagra superior 

con una llave 

inglesa. Utilice 

un destornillador 

Phillips para apretar 

los tornillos y la 

parte superior

de la bisagra.

2. Alinee el orificio 

en la parte inferior, 

sostenga la puerta 

con una mano y 

ensamble la puerta 

con la otra

mano.

4. Instale los 

conectores

y la línea

de agua.

Tapa superior

INSTALACIÓN DE LAS LÍNEAS DE AGUA
Una de las funciones útiles de su nuevo aparato es un dispensador de agua con filtro.

Para ayudar a promover una mejor salud, el filtro de agua elimina las partículas no deseadas del agua. Sin embargo, no
esteriliza o destruye microorganismos. Es posible que tenga que comprar un sistema de purificación de agua para 
hacer eso.

Se requiere una línea de agua para que la máquina de hielo funcione correctamente. La presión del agua de entrada 

debe estar entre 207 kPa y 700 kPa.

QUÉ DEBE HACER ANTES DE COMENZAR:

ADVERTENCIA
• A la conexión de agua debe realizarla un plomero calificado. 

La operación fuera del rango de presión del agua puede 
causar un mal funcionamiento, fugas de agua graves y 
dañinas.

• En condiciones normales, se puede llenar una taza de 200 cc 
(5,75 oz) en unos 10 segundos.

• Si el refrigerador está instalado en un área con baja presión 
de agua (por debajo de 30psi), puede instalar una bomba de 
refuerzo para compensar la baja presión.

Tipo sillín
Válvula de 
cierre
(salida de 1/4")

uno 1/4"
compresión

Extensión de 
1/4"
tubería

1 férula
(manga)

Conector

Línea de agua

Clip

Bisagra de la 
puerta

Tornillos

Tornillo de 
conexión a 

tierra

Bisagra de 
la puerta 
superior

Pernos de 
cabeza 

hexagonal 
Bisagra
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uno 1/4" compresión

1 férula (manga)
Línea de agua de 1/4"- 1 
unidad

1. En primer lugar, 

cierre el suministro 

principal de agua.

1. Es posible que tenga que comprar los siguientes artículos para completar esta conexión. 

Y puede encontrar que estos artículos se venden como un kit en una ferretería local.

2. Desenchufe el refrigerador o desconecte la alimentación eléctrica.

3. Cierre la válvula de cierre.

4. Enrosque una tuerca de compresión de 1/4" y una férula (manguito) en el extremo libre y 

en la línea de agua de 1/4".

5. Inserte el extremo libre y la línea de agua de 1/4" en el accesorio de latón conectado a la 

entrada de agua en la parte posterior del refrigerador.

3. Conecte 

el tubo de 

extensión de 

1/4’’ a

la salida de 

la válvula de 

cierre.

5. Encienda el agua y 

compruebe si hay fugas.

2. Utilice un taladro 

eléctrico y una broca 

de 1/4’’ en la línea de 

agua fría y conecte la 

válvula de cierre de 

tipo silla de montar.

4. Enjuague el tubo. 

Conecte el suministro 

principal de agua y 

enjuague el tubo hasta 

que el agua esté clara. 

A continuación, cierre 

el paso de agua en la 

válvula de agua

después de que un 

cuarto de galón de agua 

haya pasado por el tubo.

CONEXIÓN A LA TOMA DE AGUA
Debe comprar varios artículos para completar esta conexión. Puede encontrar que estos artículos se venden como 

un kit en una ferretería local.

CONECTE LA LÍNEA DE AGUA AL REFRIGERADOR
IMPORTANTE: Si enciende el refrigerador antes de conectar el agua, apague la máquina de hielo.

      ADVERTENCIA:
1. La línea de agua debe estar conectada a la tubería de 

agua fría. Si está conectada a la tubería de agua caliente, 

puede causar un mal funcionamiento del purificador.

2. Evite la contaminación de las tuberías durante la 

instalación.

3. Conéctela solo al suministro de agua potable.

NOTA:
• Después de conectarlo a la línea de suministro 

de agua, abra la válvula de agua para enjuagar 
el filtro durante 5 minutos antes de usarlo. La 
decoloración oscura inicial del agua es normal.

• Cuando conecte la línea de agua al aparato y 
presione la palanca del dispensador por primera 
vez, es normal que salga un sonido de escape del 
aparato.

       PRECAUCIÓN:
• Compruebe si se producen fugas en las 

conexiones de la línea de agua.

Válvula de 
cierre de tipo 

sillín

Tuerca de 
embalaje

Válvula de salida

Tuerca de 
compresión

Tubo de extensión 
de 1/4"

Férula (manga)

Línea de agua 
fría

Abrazadera 
de tubo

Válvula de 
cierre

NOTA:
• Asegúrese de que la línea de 

agua no se pellizque ni se doble 
durante la instalación.

• Esto puede resultar en un flujo de 
agua inapropiado a través de la 
línea y afectará la funcionalidad 
de la nevera.
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Tuerca de compresión 
de 1/4"

1 férula (manga)

Racor de latón

Toma de agua

Línea de agua de 1/4" 

CONECTE LA LÍNEA DE AGUA AL REFRIGERADOR (CONTINUACIÓN)

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

6.  Deslice la tuerca de compresión de 1/4" sobre la férula (manga) y 

atornille la tuerca de compresión de 1/4" en el accesorio de latón.

7. Confirme que la línea de agua de 1/4"esté asegurada tirando 

suavemente de ella.

8. Encienda el suministro de agua y compruebe si hay fugas, en caso de 

haberlas, corríjalas. 

NOTA:
• La bolsa de accesorios contiene arandelas de bisagra intermedias y 

una llave Allen (1/8", 3 mm) la decoloración del agua es normal.

1. Contenedor de la puerta 13. Tablero de visualización

2. Parte del deflector vertical 14. Estante de vidrio

3. Dispensador de agua (detrás) 15. Canal de viento

4. Frutas y verduras más crujientes 16. Luz LED del refrigerador (ambos lados)

5. Cajón multifunción 17. Cubierta de cajón para las verduras

6. Luz LED del congelador 18. Máquina de hielo

7. Bandeja media 19. Cajón superior del congelador

8. Cajón inferior del congelador 20. Diafragma inferior (interior)

9. Patas inferiores ajustables 21. Puerta del refrigerador

10. Cubierta superior 22. Dispensador de agua

11. Bloque de guía del deflector vertical 23. Puerta del congelador

12. Filtro de agua 24. Asas
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CONTROLES DE VISUALIZACIÓN

NOTA:
• Debido a la incesante modificación de nuestros productos, su refrigerador puede ser ligeramente diferente de 

este manual de instrucciones, pero las funciones y métodos de uso siguen siendo los mismos.
• Para obtener la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los estantes, cajones y cestas en su 

posición original según la ilustración anterior.

Su producto tiene un panel de control que está instalado en la puerta del refrigerador. Utilice el aparato de 

acuerdo con las siguientes pautas de control.

Si estableció el tipo de temperatura en °C, el ciclo de ajuste de temperatura es 

de 8 °C a 2 °C.

Suelte el control del botón “TEMP.” cuando aparezca la configuración de 

temperatura deseada.

NOTA:
• Cada vez que presione el botón, disminuya la configuración un grado.

AJUSTE DE LAS TEMPERATURAS DEL COMPARTIMENTO
Cuando establece una temperatura, está estableciendo una temperatura promedio para todo el 

compartimiento. Las temperaturas reales del compartimento pueden variar con respecto a las temperaturas 

mostradas, dependiendo de la cantidad y la ubicación de los alimentos almacenados, y la temperatura 

ambiente circundante.

Para alternar entre Celsius y Fahrenheit en la pantalla, mantenga presionado el botón “TEMP.” 

durante tres segundos.

AJUSTES DE TEMPERATURA RECOMENDADOS
• Compartimento del refrigerador: 39 °F (4 °C) • Compartimento del congelador: 0 °F (-18 °C)

“CONTROL DE TEMPERATURA DEL REFRIGERADOR”

"°F / °C"

Presione el botón “ZONA” hasta que aparezca el ícono “Refrigerador”, luego presione el botón “TEMP.” 

repetidamente para realizar un ciclo a través de los ajustes de temperatura disponibles de 46 °F a 36 °F.
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“SUPER COOL”

“SUPER FREEZE”

“ECO”

La función “Super Cool” ayuda a mantener los alimentos almacenados en el refrigerador a la temperatura 

establecida durante períodos de alto uso, grandes cargas de comestibles o temperaturas ambiente 

temporalmente cálidas. La función Super Cool reduce la temperatura en el compartimento del refrigerador.

Super Freeze bajará rápidamente la temperatura dentro del congelador para que la comida se congele más 

rápido de lo habitual. Esta función también ayuda a mantener las vitaminas y la nutrición de los alimentos 

frescos y a mantenerlos durante más tiempo.

Presione el botón “MODO” para activar la función de ahorro de energía, se iluminará el ícono “Eco”. Cuando 

la función Eco está activada, la temperatura del refrigerador se cambia en automático a 43 °F (6 °C)y la 

temperatura del congelador se cambia en automático a 1 °F (-17 °C). Cuando la función Eco está activada, 

puede apagarla presionando el botón “MODO” o ajustando la temperatura del refrigerador/congelador; el 

ajuste de temperatura del refrigerador volverá al ajuste anterior.

1. Presione el botón “MODO” para activar esta función. El ícono “Super Cool” se iluminará y el indicador de 

temperatura del refrigerador mostrará 36 °F (2 °C).

2. La función Super Cool se apagará automáticamente después de 3 horas.

3. Cuando la función Super Cool está activada, puede apagarla presionando el botón “MODO” o configurando la 

temperatura del refrigerador. Para apagar la función Super Cool de forma manual, el ajuste de temperatura del 

refrigerador volverá al ajuste anterior.

1. Presione el botón “MODO” para activar esta función. El ícono “Super Freeze” se iluminará y la temperatura del 

congelador se establecerá en -11 °F (-24 °C).

2. La función Super Freeze se apagará automáticamente después de 52 horas.

3. Cuando la función Super Freeze está activada, puede apagarla presionando el botón “MODO” o configurando la 

temperatura del congelador. Para apagar la función Super Freeze de forma manual, el ajuste de temperatura del 

congelador volverá al ajuste anterior.

 

NOTA:
• Al seleccionar la función Super Freeze, asegúrese de que no haya bebidas embotelladas o enlatadas (en especial 

bebidas carbonatadas) en el compartimento del congelador. Las botellas y latas pueden explotar.

“CONTROL DE TEMPERATURA DEL CONGELADOR”

Presione el botón “ZONA” hasta que aparezca el ícono “Congelador”, luego presione el botón “TEMP.” 

repetidamente para realizar un ciclo a través de los ajustes de temperatura disponibles de 7 °F a -11 °F.

Si estableció el tipo de temperatura en °C, el ciclo de ajuste de temperatura es de 

-14 °C a -24 °C.

Suelte el control del botón “TEMP.” cuando aparezca la configuración de temperatura 

deseada.

NOTA:
• Cada vez que presione el botón, disminuya la configuración un grado.
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panel de control principal y se transmite al panel de visualización. La primera vez que se enciende la alimentación 

y el agua ingresa al filtro, el estado del filtro se calcula en 99 %. Cuando el estado del filtro de agua cae al 15 %, se 

ilumina el ícono         .

Cuando el estado del filtro alcanza el 10 %, parpadeará el ícono         . El usuario debe reemplazar el filtro y presionar 

el botón ICE durante 3 segundos para restablecer el estado del filtro de agua. El estado del filtro se volverá a 

calcular al 99 %.

MODO DEMO
El modo de demostración es para exhibir en la tienda y evitar que el refrigerador genere aire frío. En este Modo 

de enfriamiento, el refrigerador puede parecer que está funcionando, pero no generará aire frío. El panel de 

visualización mostrará segmentos especiales de la siguiente manera.

ALARMA DE PUERTA ABIERTA
Si una puerta está abierta durante más de 2 minutos, sonará una alarma para alertarle y el panel de control se 

mostrará “dr”. La alarma sonará 3 veces cada minuto durante 8 minutos. Para apagar la alarma, cierre todas las 

puertas por completo.

Para apagar el modo de demostración, mantenga presionados los botones “POWER” y “ICE” al mismo tiempo 

durante tres segundos y el zumbador emitirá un sonido prolongado.

“HIELO” 

“ENCENDIDO”

“FILTRO DE AGUA”

La máquina de hielo se encuentra dentro del compartimento del congelador, cerca de su parte superior. 

Cuando la máquina hace el hielo, este se almacena en la bandeja del congelador.
• Presione el botón “HIELO” para encender o apagar la máquina de hielo. Cuando la máquina de hielo está 

encendida, se ilumina el ícono         .
• Para usar hielo, abra la puerta del compartimento del congelador, luego abra la bandeja del congelador y 

retire el hielo.

Mantenga presionado el botón “ENCENDIDO” durante 3 segundos para encender o apagar la función de 

encendido. Cuando la función de encendido está activada, se ilumina el ícono         y el panel de visualización 

muestra “ -- ”.

Después de que el refrigerador haya dispensado aproximadamente 1000 galones de agua, el ícono          del 

filtro parpadeará, recordándole que debe reemplazar el filtro. El estado del filtro de agua se calcula por el 

NOTA:
• Cuando la función de encendido está activada, el refrigerador deja de enfriarse.
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Posición
sugerida

USO DEL APARATO
Esta sección le indica cómo usar la mayoría de las funciones útiles. Le 

recomendamos que las lea detenidamente antes de usar el aparato. 

OBTENER AGUA FRÍA
El dispensador de agua está ubicado en la puerta del refrigerador. Para 

obtener agua, presione el botón de agua. A continuación, mueva el vaso hacia 

abajo por la palanca del dispensador (A) en la posición sugerida y presione. 

Después de detener la recolección de agua, espere dos

segundos para evitar el goteo de agua.

FENÓMENO DE TURBIDEZ DE AGUA
Toda el agua proporcionada al refrigerador fluye a través de un filtro de agua 

alcalina.

En el proceso de filtrado, la presión del agua que salió del filtro aumenta y el 

agua se satura con oxígeno y

nitrógeno. Cuando el agua fluye hacia el aire, la presión se desploma y

el oxígeno y el nitrógeno se sobresaturan, lo que da como resultado burbujas 

de gas. El agua puede verse temporalmente brumosa o turbia debido a 

estas burbujas de oxígeno. Después de unos segundos, el agua se verá 

transparente.

CAMBIO DEL FILTRO DE AGUA
Para beber el agua más fresca y limpia de su refrigerador, cambie el filtro a 

tiempo. Para cambiar el filtro de agua, siga estos pasos:

1. Cierre el suministro de agua. Tire de la cubierta unos 1,5 cm y ábrala.

2. Gire el filtro de agua aproximadamente 1/4 de vuelta, en sentido 

antihorario. Luego extraiga el filtro de agua del soporte del filtro.

Filtro

Filtro

Alrededor de
30 mm

NOTA:
• Para cambiar el filtro de agua con facilidad, cierre la válvula de suministro de agua.
• A veces, es difícil desmontar el filtro de agua porque las impurezas en el agua hacen que se pegue. Si tiene 

dificultades, sujete el filtro de agua con firmeza y tire de él.
• Cuando tira del filtro de agua, puede filtrarse un poco de agua por la abertura. Esto es normal. Para minimizar las 

fugas de agua, mantenga el cartucho del filtro horizontal al tirar de él.

NOTA:
• Se recomienda cambiar el filtro de agua cada 6 meses. Después de abrir el suministro 

de agua, debe verificar las fugas. Si se producen fugas, repita los pasos 1-5. Si las fugas 
persisten, suspenda el uso y llame al servicio de atención al cliente de Brama.

3. Inserte el nuevo filtro en el soporte del filtro.

4. Empuje el filtro y luego gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que se 

bloquee. Si tiene problemas para insertar el filtro debido a la alta presión del agua, 

cierre la válvula de suministro de agua.

5. Si cerró el suministro de agua, vuelva a abrirlo.
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NOTA:
• A veces, es difícil desmontar el filtro de agua porque las impurezas en el agua hacen que se pegue. Si tiene 

dificultades, sujete el filtro de agua con firmeza y tire de él.

NOTA:
• Asegúrese de enjuagar bien el dispensador, de lo contrario puede gotear agua. Esto significa que todavía hay aire 

en la línea.
• No dispense la cantidad total de 2,5 galones continuamente. Presione y suelte la almohadilla del dispensador 

durante ciclos de 30 segundos de encendido y 60 segundos de apagado.

ELIMINAR CUALQUIER MATERIA RESIDUAL DENTRO DE LA LÍNEA DE 
SUMINISTRO DE AGUA DESPUÉS DE INSTALAR EL FILTRO DE AGUA.
1. Después de reemplazar el filtro de agua, dispense 2,5 galones de agua (enjuague durante al menos 5 minutos) 

para eliminar el aire atrapado y los contaminantes del sistema.

2. Es posible que se requiera un lavado adicional en algunos hogares.

3. Abra la puerta del refrigerador y asegúrese de que no haya fugas de agua provenientes del filtro de agua.

SUMINISTRO DE AGUA POR ÓSMOSIS INVERSA
La presión del suministro de agua que sale de un sistema de ósmosis inversa que va a la válvula de entrada de 

agua del refrigerador debe estar entre 30 y 100 psi (207 y 700 kPa). Si un sistema de agua de ósmosis inversa está 

conectado a su suministro de agua fría, la presión del agua al sistema de ósmosis inversa debe ser de un mínimo de 

40 a 60 psi (276 a 414 kPa). Si la presión del agua para

el sistema de ósmosis inversa es inferior a 40

- 60 psi (276 a 414 kPa):

Compruebe si el filtro de sedimentos en el sistema de ósmosis inversa está bloqueado. Reemplace el filtro si es 

necesario. Deje que el tanque de almacenamiento en el sistema de ósmosis inversa se rellene después de un uso 

intensivo. Si su refrigerador tiene un filtro de agua, puede reducir aún más la presión del agua cuando se usa junto 

con un sistema de ósmosis inversa. Para resolverlo, retire el filtro de agua.

USO DEL COMPARTIMENTO DEL FRIGORÍFICO
El compartimento del refrigerador es adecuado para el almacenamiento de verduras y frutas. Los alimentos en el 
interior deben sellarse para su almacenamiento con el fin de evitar la pérdida de humedad o sabor que impregna 
otros alimentos.

       PRECAUCIÓN: 
• Nunca cierre la puerta del refrigerador mientras los estantes, el cajón para las verduras o las correderas 

telescópicas estén extendidos. Puede dañarlos a ellos y al refrigerador.

CESTAS DE LA PUERTA
El compartimiento del refrigerador está provisto de cestas de seis puertas, 
que son adecuadas para el almacenamiento de líquidos enlatados, bebidas 
embotelladas y alimentos envasados.

Para retirar las cestas de la puerta, tan solo levante los bastidores y tire 
directamente hacia afuera. Para reubicar las cestas de la puerta, deslícelas 
por encima de la ubicación deseada y empuje hacia abajo hasta que se 
detenga.
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       PRECAUCIÓN:
• No permita que los niños toquen la máquina de hielo. 

Esto podría causar lesiones.

ESTANTES DE VIDRIO
Para retirar los estantes de vidrio, inclínelos hacia la parte delantera del estante en la dirección que se muestra (E) 
y levántelos verticalmente (F).
Retire el estante.

CAJONES PARA VERDURAS Y FRUTAS
Los cajones para verduras son adecuados para el almacenamiento de 
verduras y frutas. Para sacarlos, primero abra la puerta a la ubicación final. 
Luego tire del cajón e incline la parte delantera de este después de moverse 
ligeramente en la dirección de la flecha.

MÁQUINA DE HIELO EN EL CONGELADOR
Si la línea de agua está conectada, coloque el interruptor de alimentación de la máquina de hielo en la posición 
ON.
• La máquina de hielo no comenzará a funcionar hasta que alcance su temperatura de funcionamiento de 15 °F 

(-9 °C) o menos. A continuación, comenzará a funcionar automáticamente si el interruptor de alimentación de 
la máquina de hielo está en la posición ON. 

• Después de la instalación, espere 24 horas para producir el primer lote de hielo. Deseche los tres primeros 
lotes de hielo producidos. Deje pasar entre 2 y 3 días para llenar el recipiente de almacenamiento de hielo.

• Si el hielo en el recipiente de hielo se acumula, rómpalo con un utensilio de plástico y deséchelo. No uses una 
herramienta afilada para romper el hielo. Esto puede dañar el recipiente.

• No almacene ningún artículo que no sea hielo en el recipiente de almacenamiento de hielo.

Para volver a instalar los estantes 
de vidrio, incline la parte delantera 
del estante hacia arriba y guíe 
los ganchos del estante hacia las 
ranuras a la altura deseada (G). A 
continuación, baje la parte frontal 
del estante para que los ganchos 
puedan caer en las ranuras (H).

Motor Interruptor Brazo 
palpador

Contenedor de 
almacenamiento de 

hielo
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CUIDADO Y LIMPIEZA
Por razones de higiene, el aparato (incluidos los accesorios exteriores e interiores) debe limpiarse al menos cada dos 

meses.

       ADVERTENCIA: 
• Para evitar descargas eléctricas, el aparato no debe estar conectado a la fuente de alimentación principal durante 

la limpieza. Antes de  limpiar, apague el aparato y retire el enchufe de la toma principal.

       ADVERTENCIA: 
• No use objetos afilados para eliminar la escarcha del compartimento del congelador.
• Solo después de que el interior esté completamente seco, debe volver a encender el aparato y enchufarlo a la 

toma principal.

       PRECAUCIÓN: 
• No use objetos afilados para limpiar, ya que es probable que rayen la superficie.
• No use diluyente, limpiador de automóviles, lejía, aceite, limpiadores abrasivos o disolventes orgánicos como el 

benceno para la limpieza. Pueden dañar la superficie del aparato y provocar un incendio.

1. Retire las cestas de alimentos y accesorios existentes, desenchufe el aparato de la red eléctrica y deje las 

puertas abiertas. Ventile bien la habitación para acelerar el proceso.

2. Cuando se complete la descongelación, limpie su congelador como se describió anteriormente.

LIMPIEZA EXTERIOR:  
para mantener el buen aspecto de su aparato, debe limpiarlo con regularidad.
• Limpie el panel digital y el panel de visualización con un paño limpio y suave.
• Rocíe agua sobre un paño de limpieza en lugar de rociar directamente sobre la superficie del aparato. Esto ayuda 

a garantizar una distribución uniforme de la humedad a la superficie.
• Limpie las puertas, las manijas y las superficies de los gabinetes con un detergente delicado y luego seque con un 

paño suave.

LIMPIEZA INTERIOR:  
debe limpiar el interior del aparato con regularidad. Será más fácil de limpiar 
cuando haya pocos alimentos en él. Limpie el interior de la nevera y el 
congelador con una solución débil de refresco y agua, y luego enjuague con 
agua tibia con una esponja o un paño exprimido. Seque por completo antes de 
reemplazar los estantes y las cestas. Seque por completo todas las superficies 
y las piezas extraíbles antes de volver a colocarlas en su ubicación.

Si bien este aparato se descongela automáticamente, puede producirse una 

capa de escarcha en las paredes interiores del compartimento del congelador 

si su puerta se abre con frecuencia o se mantiene abierta durante demasiado 

tiempo. Si la escarcha es demasiado espesa, elija un momento en que el 

congelador esté casi vacío y proceda de la siguiente manera:

LIMPIEZA DE LOS SELLOS DE LAS PUERTAS:  
 tenga cuidado y mantenga limpios los sellos de las puertas. Los alimentos y bebidas pegajosos pueden hacer que 
los sellos se adhieran al gabinete y se rompan al abrir la puerta. Lávelos con un detergente suave y agua. Enjuague 
y seque bien después de limpiar.

       PRECAUCIÓN: 
• Solo después de que los sellos de la puerta estén completamente secos, debe encenderse el aparato.
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CONSEJOS Y SUGERENCIAS ÚTILES

CONSEJOS DE AHORRO DE ENERGÍA 
Le recomendamos que siga los consejos para ahorrar energía.
• Trate de evitar mantener la puerta abierta durante largos períodos para conservar energía. Asegúrese de que el 

aparato esté alejado de cualquier fuente de calor (luz solar directa, horno eléctrico o cocina, etc.)
• No ajuste la temperatura más fría de lo necesario.
• No guarde alimentos calientes ni líquidos en evaporación en el aparato.
• Coloque el aparato en una habitación bien ventilada y sin humedad.
• Si el diagrama muestra la combinación correcta para los cajones, los cajones para verduras y los estantes, no 

ajuste la combinación, ya que está diseñada para ser la configuración más eficiente desde el punto de vista 
energético. 

CONSEJOS PARA LA REFRIGERACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS
• No coloque alimentos calientes directamente en el refrigerador o congelador, la temperatura interna aumentará, 

lo que hará que el compresor tenga que trabajar más y consumir más energía.
• Cubra o envuelva la comida, en especial si tiene un sabor fuerte.
• Coloque los alimentos correctamente para que el aire pueda circular sin problemas a su alrededor. 

CONSEJOS PARA LA REFRIGERACIÓN
• Para la carne: (todos los tipos) envuelva en una envoltura adhesiva y colóquela en el estante de vidrio sobre el 

cajón de verduras. Siga siempre los tiempos de almacenamiento de alimentos y use por fechas sugeridas por los 
fabricantes.

• Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: deben cubrirse y colocarse en cualquier estante.
• Frutas y verduras: deben guardarse en el cajón especial provisto.
• Mantequilla y queso: deben envolverse en papel de aluminio hermético o envoltura de película de plástico.
• Botellas de leche: deben tener una tapa y guardarse en los estantes de la puerta. 

CONSEJOS PARA CONGELAR
• Cuando arranque por primera vez o después de un período de inactividad, deje que el aparato funcione al menos 2 

horas con los ajustes más altos antes de colocar los alimentos en el compartimento.
• Prepare los alimentos en pequeñas porciones para que puedan congelarse de forma rápida y en su totalidad para 

que posteriormente se pueda descongelar solo la cantidad requerida.
• Envuelva la comida en papel de aluminio o envolturas adhesivas que sean herméticas.
• No permita que los alimentos no congelados toquen los alimentos que ya están congelados para evitar el 

aumento de temperatura de estos últimos.
• Productos helados (cubitos de hielo, paletas): si se consumen inmediatamente después de sacarlos del 

compartimento del congelador, es probable que causen quemaduras por heladas en la piel.
• Se recomienda etiquetar y fechar cada paquete congelado para realizar un seguimiento del tiempo de 

almacenamiento.

      ADVERTENCIA:  
La luz LED debe reemplazarla una persona competente. Si la luz LED está dañada, siga los siguientes pasos:

1. Desenchufe el aparato.

2. Retire la cubierta de la luz levantándola y extrayéndola.

3. Sujete la luz LED con una mano y tire de ella mientras presiona el pestillo del conector con la otra mano.

4. Reemplace la luz LED y colóquela correctamente en su lugar y reemplace la cubierta de la luz.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

APAGADO DEL APARATO 
Si es necesario apagar el aparato durante un período de tiempo prolongado, se deben tomar las siguientes medidas 
para evitar el moho en él.
1. Retire todos los alimentos.
2. Retire el enchufe de alimentación del tomacorriente.
3. Limpie y seque bien su interior.
4. Asegúrese de que todas las puertas estén ligeramente abiertas para permitir que circule el aire.

PROBLEMA CAUSA Y SOLUCIÓN POSIBLES

Si experimenta un problema con su aparato o le preocupa que este no funcione correctamente, puede realizar 
algunos controles sencillos antes de llamar al servicio técnico, consulte a continuación. Puede realizar algunos 
controles fáciles de acuerdo con esta sección antes de llamar al servicio técnico.

El aparato no está
funcionando 
correctamente

Olores de los
compartimentos

ADVERTENCIA PELIGRO
1. No intente reparar el aparato usted mismo. Si el 

problema persiste después de haber realizado los 

controles mencionados a continuación, comuníquese 

con un electricista calificado, un técnico de servicio 

autorizado o la tienda donde lo compró.

2. A continuación se incluye una declaración de 

advertencia de atrapamiento de niños.

Riesgo de que los niños queden atrapados. Antes 

de tirar su refrigerador o congelador viejo:

- Quite las puertas.

- Deje los estantes en su sitio para que los niños no 

puedan meterse dentro con facilidad.

Compruebe si el cable de alimentación está enchufado correctamente al tomacorriente.

Compruebe el fusible o el circuito de su fuente de alimentación, reemplácelo si es 
necesario.

La temperatura ambiente puede ser demasiado baja. Intente ajustar la temperatura del 
refrigerador o congelador a un nivel más frío para resolver este problema.

Es normal que el congelador no funcione durante el ciclo de descongelación, o por un 
corto tiempo después de que el aparato esté encendido para proteger el compresor.

Es posible que sea necesario limpiar el interior.

Algunos alimentos, recipientes o envoltorios causan olores.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE LA REFRIGERACIÓN DE 
ALIMENTOS CONGELADOS
• Asegúrese de que los alimentos congelados se hayan almacenado correctamente según las instrucciones del 

minorista de alimentos.
• Una vez descongelados, los alimentos se deteriorarán con rapidez y no deben volver a congelarse.
• No exceda el período de almacenamiento indicado por el fabricante de los alimentos.
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PROBLEMA CAUSA Y SOLUCIÓN POSIBLES

Ruido del
aparato

El motor funciona
continuamente

Una capa de 
escarcha
se produce en el
compartimento

La temperatura
dentro es 
demasiado
cálida

La temperatura dentro 
es demasiado fría

Las puertas no se 
pueden cerrar con 
facilidad

Los sonidos a continuación son bastante normales:
• Ruidos de funcionamiento del compresor.
• Ruido de movimiento de aire del motor del ventilador pequeño en el 

compartimento del congelador u otros compartimentos.
• Sonido de gorgoteo similar a la ebullición del agua. Ruido de estallido durante la 

descongelación automática.
• Ruido de clic antes de que arranque el compresor.
• Ruido de clic cuando se obtiene el agua.
• Los ruidos de funcionamiento del motor cuando hace hielo.

Otros ruidos inusuales se deben a las siguientes razones y es posible que deba 

verificarlos y tomar medidas:
• El gabinete no está nivelado.
• La parte posterior del aparato toca la pared.
• Las botellas o recipientes se cayeron o están rodando.

Es normal escuchar con frecuencia el sonido del motor, tendrá que funcionar más en 

las siguientes circunstancias:
• El ajuste de temperatura se configura más frío de lo necesario.
• Recientemente se almacenó una gran cantidad de alimentos calientes dentro del 

aparato.
• La temperatura fuera del aparato es demasiado alta.
• Las puertas se mantienen abiertas demasiado tiempo o con demasiada 

frecuencia.
• Después de instalar el aparato o de que haya estado apagado durante mucho 

tiempo.

Compruebe que las salidas de aire no estén bloqueadas por los alimentos y 

asegúrese de que los alimentos estén colocados dentro del aparato para permitir 

una buena ventilación. Asegúrese de que la puerta pueda cerrarse por completo. 

Para eliminar la escarcha, consulte el capítulo de limpieza y cuidado.

Es posible que haya dejado las puertas abiertas demasiado tiempo o las haya 

abierto con demasiada frecuencia.
• O las puertas quedan abiertas por algún obstáculo.
• O el espacio a los lados del aparato, en la parte posterior y en la parte superior no 

es suficiente.

Aumente la temperatura siguiendo el capítulo “Controles de visualización”.

Compruebe si la parte superior del refrigerador está inclinada hacia atrás 0,1"- 0,2" 

(2,5-5 mm) para permitir que las puertas se cierren automáticamente, o si algo dentro 

impide que se cierren.



Español - 23 

PROBLEMA CAUSA Y SOLUCIÓN POSIBLES

El dispensador 
de agua
no funciona

No se está 
haciendo el hielo

• ¿Esperó 24 horas después de la instalación de la línea de suministro de agua 
antes de hacer hielo? Si no está lo suficientemente frío, puede tomar más tiempo 
hacer hielo, como cuando se instaló por primera vez.

• ¿La línea de agua está conectada y la válvula de agua abierta? ¿Detuvo la función 
de fabricación de hielo de forma manual?

• ¿Hay hielo bloqueado dentro del cubo de la máquina de hielo?
• ¿La presión del agua es inferior a 30 psi? Instale una bomba de refuerzo para 

compensar la baja presión.
• ¿La temperatura del congelador es demasiado alta? Intente ajustar la 

temperatura del congelador más baja. 
La máquina de hielo no está haciendo el hielo lo suficientemente rápido. Espere 
al menos 90 minutos.

• Retire el cubo y verifique si el hielo se acumula o se pega a la pared, rómpalo con 
un utensilio de plástico y deséchelo.

• ¿La caja de almacenamiento de agua se instaló con precisión? Asegúrese de que 
haya suficiente agua en la caja de almacenamiento de agua.

• ¿La línea de agua está rota o doblada? Asegúrese de que la línea de agua esté 
desbloqueada y libre de cualquier obstrucción.

• ¿La caja de almacenamiento de agua congelada para la temperatura del 
refrigerador es demasiado baja? Intente seleccionar una configuración más 
cálida en el panel de visualización.

• ¿La bomba de agua funciona?

La luz no está
funcionando

Se escucha burbujeo 
de agua en el 
refrigerador

• La luz LED puede estar dañada. Consulte reemplazar las luces LED en el capítulo 
de limpieza y cuidado.

• El sistema de control desactivó las luces debido a que la puerta se mantiene 
abierta durante demasiado tiempo; cierre y vuelva a abrir la puerta para reactivar 
las luces.

• Esto es normal. El burbujeo proviene del líquido refrigerante que circula a través 
del refrigerador.
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ELIMINACIÓN DEL APARATO

Está prohibido desechar este aparato como desecho doméstico.

MATERIALES DE EMBALAJE 
Los materiales de embalaje con el símbolo de reciclaje son reciclables. Deseche el embalaje en un contenedor de 
recolección de residuos adecuado para reciclarlo.

ANTES DE LA ELIMINACIÓN DEL APARATO 
1. Retire el enchufe de alimentación del tomacorriente.
2. Corte el cable de alimentación y deséchelo con el contenedor de recolección de enchufes de red para reciclarlo.
 

        ADVERTENCIA: 
Los refrigeradores contienen refrigerante y gases en el aislamiento.
El refrigerante y los gases deben eliminarse de manera profesional, ya que pueden causar lesiones oculares o 
ignición. Asegúrese de que la tubería del circuito refrigerante no esté dañada antes de su eliminación adecuada.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: 
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana 
debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para devolver su artefacto 
usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el vendedor 
donde compró el producto. Recicle este producto de forma segura para el medio ambiente.
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GARANTÍA DEL PRODUCTO

SUS PRODUCTOS BRAMA
GARANTÍA

LO QUE ESTÁ CUBIERTO: GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS

GARANTÍA LIMITADA DEL TERCER AL QUINTO AÑO

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA / LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO:

PRODUCTO NO CONTEMPLADO EN LA GARANTÍA

Engrape su recibo de venta aquí. Se necesita la prueba 
de la fecha de compra original para recibir el servicio 
que contempla la garantía.

Brama Products garantiza que el producto está libre de defectos en materiales y/o mano de obra durante un período de
veinticuatro (24) meses a partir de la fecha de compra por parte del propietario original. El cronograma anterior comienza a 
ejecutarse a partir de la fecha de compra, y no se detendrá, tañerá, extenderá ni suspenderá por ningún motivo a menos que
esté descrito en detalle en el documento de garantía. Durante dos años a partir de la fecha de compra por parte del propietario 
original, Brama Products, a su elección, reparará o reemplazará cualquier parte del producto que presente defectos de 
material o mano de obra bajo uso normal. Brama Products le proporcionará un producto razonablemente similar ya sea nuevo 
o reacondicionado de fábrica. Durante este período, Brama Products proporcionará todas las piezas y mano de obra necesarias 
para corregir dichos defectos de forma gratuita, siempre que el producto se haya instalado y operado de acuerdo con las 
instrucciones escritas en este manual. En alquiler o uso comercial, el período de garantía es de 90 días. Todos los aparatos 
Brama de 3,5 pies cúbicos de capacidad o menos deben llevarse/enviarse al centro de servicio del aparato para su reparación.

A partir de la fecha de compra original, desde el tercer hasta el quinto año, Brama Products proporcionará un compresor de 
reemplazo gratis debido a una falla. Usted es responsable de los cargos de mano de obra y flete del servicio. En caso de
alquiler o uso comercial, la garantía limitada del compresor es de un año y nueve meses. Los costos involucrados para trasladar 
el producto a el centro de servicio y de regreso al hogar del usuario, según sea necesario, son responsabilidad del usuario.

En ningún caso Brama Products tendrá responsabilidad alguna por daños a la
propiedad circundante, incluidos gabinetes, pisos, techos y otras estructuras u objetos alrededor del producto. Esta garantía 
también excluye arañazos, mellas, abolladuras menores y otros daños cosméticos en superficies y
piezas externas; Productos en los que se hayan alterado, desfigurado o eliminado los números de serie; las visitas de servicio 
para la capacitación del cliente o visitas donde no hay nada malo con el producto; corrección de problemas de instalación 
(usted es el único responsable de cualquier estructura y configuración del producto, incluidas todas las conexiones eléctricas, 
de plomería y/u otras instalaciones, para una cimentación/piso adecuados, y para cualquier alteración que incluya, entre 
otros, gabinetes, paredes, pisos, estanterías, etc., así como la reinstalación de interruptores o fusibles.

Brama Products no tiene la obligación, por ley o de otro modo, de proporcionarle ninguna concesión, incluidas las 
reparaciones, prorrateo, o reemplazo del producto, una vez que esta garantía haya expirado.

GARANTÍA – REFRIGERACIÓN - COMPRESOR

La cobertura de garantía descrita en este documento excluye todos los defectos o daños que no sean culpa directa de Brama 
Products, incluidos, entre otros, uno o más de los siguientes:

• El incumplimiento de los códigos, reglamentos o leyes de electricidad, plomería y/o construcción estatales, locales, 
municipales o del condado aplicables, incluido el incumplimiento de la instalación del producto en estricta conformidad con 
los códigos y reglamentos locales de incendios y construcción.

• Cualquier fuerza y factor externo, elemental y/o ambiental, incluidos, entre otros, lluvia, viento, arena, inundaciones, 
incendios, deslizamientos de lodo, temperaturas de congelación, humedad excesiva o exposición prolongada a la humedad, 
rayos, sobretensiones, fallas estructurales que rodean el aparato y casos fortuitos.

• Gastos de envío y manipulación asociados a la sustitución 
de la unidad.

• Reparaciones realizadas por servicios de reparación no 
autorizados.

• Las llamadas de servicio que están relacionadas con 
problemas externos, como abuso, mal uso, alimentación 
eléctrica inadecuada, accidentes, incendios, inundaciones o 
cualquier otro caso fortuito.

• Falla del producto si se utiliza para un propósito diferente al 
previsto.

• La garantía no se aplica fuera de los Estados Unidos 
continentales.

• Sobrecargos entre los que se incluyen, entre otros, las 
llamadas de asistencia a cualquier hora pasado el horario 
de trabajo, los fines de semana o en vacaciones, peajes, 
gastos de traslado en ferry o gastos de kilometraje 
aplicados a llamadas de asistencia en zonas lejanas.

• Pérdidas de contenido de alimentos u otro contenido 

debido al deterioro.

• Daños incidentales o consecuentes

• No se considerarán como garantía los costos de 

piezas y mano de obra para lo siguiente:

• Bombillas de luz y/o carcasa de plástico.

• Revestimientos de plástico para gabinetes.

• Evaporador perforado que anula la garantía de todo el 

sistema sellado.

• Reparaciones realizadas por reparadores no autorizados



SERVICE &
IMPORTANT NOTICE

SERVICE ET AVIS 
IMPORTANT

SERVICIO Y
AVISO IMPORTANTE

Upon receipt and inspection of unit, 

the supply cord must be replaced if 

it is damaged.  

 

Contact our customer service 
at 1-954-686-4441.
 

The manufacturer has a policy of 

continuous improvement on its 

products and reserves the

right to change materials and 

specifications without notice.

WARNING:
Please do not place the unit within 

reach of children. For adult use only.

Contact Brama Customer Service 

with any questions or visit

www.vinotemp.com

Après réception et inspection de 

l’appareil, le cordon d’alimentation 

doit être remplacé s’il est 

endommagé.

Veuillez communiquer avec 
notre service à la clientèle au
1-954-686-4441.
 

Le fabricant a pour principe 

d’apporter des améliorations 

continues à ses produits et il se 

réserve le droit de modifier les 

matériaux et les caractéristiques,

et ce, sans préavis.

AVERTISSEMENT :
Veuillez ne pas placer l’appareil à 

la portée des enfants. Réservé à 

l’usage des adultes.

Si vous avez des questions, 

communiquez avec Service à la 

clientèle Brama ou visitez le site 

www.vinotemp.com

Al recibir e inspeccionar la unidad, 

el cable de alimentación debe 

reemplazarse si está dañado.  

 

Comuníquese con nuestro 
servicio de atención al cliente 
al 1-954-686-4441.
 

El fabricante tiene una política de 

mejora continua de sus productos 

y se reserva el derecho a cambiar 

materiales y especificaciones sin 

previo aviso.

ADVERTENCIA:
No coloque la unidad al alcance 

de los niños. Para uso exclusivo de 

adultos. 

Si tiene alguna pregunta, 

comuníquese con el Servicio de 

atención al cliente de Brama o 

visite www.vinotemp.com

Brama is a registered trademark 
of Brama. All products, features, 
and services are subject to 
change without notice. We 
cannot guarantee the accuracy 
of the contents of this document. 
We disclaim liability for errors, 
omissions, or future changes. 

© 2024 Brama. All rights reserved.
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Brama est une marque déposée de 
Brama. La totalité des produits, des 
caractéristiques et des services est 
susceptible d’être modifiée sans 
préavis. Nous ne pouvons pas garantir 
l’exactitude du contenu de ce document. 
Nous déclinons toute responsabilité 
concernant les erreurs, les omissions ou 
les changements ultérieurs. 

© 2024 Brama. Tous droits réservés. 

Imprimée en Chine

Brama es una marca registrada de Brama. Todos 
los productos, características y servicios están 
sujetos a cambios sin previo aviso. No podemos 
garantizar la exactitud del contenido de este 
documento. Renunciamos a toda responsabilidad 
por errores, omisiones o cambios futuros. 

© 2024 Brama. Todos losderechos reservados.
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